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PUNO NG SALITA 



Nang unang panahon sa reyno ng Pransia 
ang Haring Aronte nang nabubuhay pa, 
may anak na isang mahal na prinsesa 
ang pangala't bansag ay si Arintina. 

Magandang babai mahinhm ang asal 
ang kahalimbawa liwayway ng buwan, 
dinafg pa ang diklt ng diosang tanan 
sa buong sangreyno ay pinagtatakhan. 

Tutoo't balita si Ester nang una 
na si Abigael at ni Flocerpida, ^ 
lumalo pa mandfn sa Reyna Saba 
mga karikitan nitong si Arintina. 

Kagandahan niya'y akin munang lisan 
ang Haring Aronte siyang ipagsaysay, 
tinawag ang anak prinsesang timtiman 
ang winika'y bunso sabi ko'y pakinggan. 

Natatalastas mo't ako'y matanda na 
yarfng katawan ko'y tantong mahina na, 
nasa niyartng puso kung minamaganda 
ay bago mamatay magkaasawa ka. 

At nang may maghawak ng ating iraperio 
masalinan nitong korona ko't setro, 
kaya mag-isip ka ng nasa loob mo •-■ . 

kung minamagalfng ako'y tugunm mo. 



Ani' Arintina amang liniliyag 
balang loob mo po ako'y tumutupad, 
kung gayon ang wika ng hari'y salamat 
sa pagtalima mo bunsong mabanayad. 

Ngayon ang nasa ko nama f y magpalakad 
nang bando sa loob ng buong siudad, 
villa at kondado upang matalastas 
ang larong tomeo na ipalalabas. 

Balang magtagumpay na sino't alfn rnan 
magfng kabalyero kahit taong parang, 
sa iyo anak ko siyang magtatangan 
sampu ng korona nitong kaharian. 

Tugon ng prinsesa balang loobin mo 
ama, ako po ay talima sa iyo, 
di naman rialaon lumakad ang bando 
sa labas at loob ng kanilang reyno. 

Ano'y sa matanto itong mga bagay 
nang mga prfnsipeng iba't ibang bayan, 
markes kabaiyero'y pawang nangaglakbay 
sa imperiong Pransia sinta ang dahilan. 

Sa lahat ng mahal doo'y nagsidayo 
may dalawa namang piling magkatoto, 
Prtosipe Gualte^o at Konde Trajano 
balita sa tapang ang dalawang ito. 

At may isang moro na tag£ Turkia 
na nakipaglakbay sa imperiong Pransia, 
ang hangad din naman magkamit victoria 
upang magtng dapat sa bunying prinsesa. 

Sa nasasakupan nitong Pransiang reyno 
ay may tsa namang bantog na villano, 
ang bansag ng ngalan ay si Leopoldo 
matapang malakas balitang tutoo. 



Ang bando ng hari nang maring/g niya 
kagyat sumangguni ^a sanling isa, 
ang wika sa utos kahit taong mura 
kung baga't magwag( ( y magiging asawa. 

Nang bunyfng priir~esa na anak ng Hari 
rnahal ma't viilano c y hindi mawawari, 
pagka't ako c y sakop sundin ang ugali 
sa loob ng reyno'y maglakbay umuwi. 

Agad nanikluhod itong si Leopoldo 
sa Dios na Poon huminging saklolo, 
sa pananalangin ang wika'y ganito 
Hesus nananalig ako sa awa mo. 

Ako'y walang ibang baluting. matibay 
sa loob ng reyno nitong paglalakbay, 
kundi ang iyo pong mga kabagsikan 
sa sinomang taong aking makalaban. 

At sa iyo naman Birheng mapagpala 
hayag kong devota Ina ng Maygawa, 
ikaw ang sapyaw ko sa pakikibangga 
palarong torneo ng haring dakila. 

Ano'y nang matapos ang mga pagtawag 
nitong si Leopoido sa Bi'rheng inapalad, 
espada at-daga gayon'ay nagsangkap 
sa isang kabayo'y ^umakay nang agad. 

Nang mapaibabaw agad nagpatakbo 
at ang kaharian ang siyang tinungo, 
ang bilfs na tulin parang ipoipo 
anaki sa lagay balitang Rodrigo. 

Ano'y nang dumat/ng. sa loob ng siudad 
sa real palasyo nagtuloy umakyat 
humarap sa hari at saka nangu ap 
kamtan ang ligaya ng "Sacramajestad. 



Ang sagot ng hari salamat aniya 
sa bigay galang mo villano'y pagbadya, 
kung ano ang iyong sadya't inoola 
nang matalastas ko 4 y turan mo pagdaka. 

Tugon ni Leopoldoy haring sakdal dangal 
punong sinusunod ng Pransiang kalakhan, 
akong basalyos mo'y sumusunod lamang 
sa bandong palakad kung may karampatan. 

Ugali ng isang hamak na basalyos 
dapat mamintuho sa lahat mong utos, 
sa'pagka't ako po c y iyong nasasakop 
k*ya aaparito'y sadyang sumusunod. 

Ang sagot ng hari dito kay Leopoldo 
kung ang iyong hangad pagtupad sa bando f 
taning kung sumapit makihalubilo 
sa tanang girioo, markes, kabalyero, 

Itong si Leopoldo'y agad napaalam 
sa mahal na hari't nanaog pagkuwan^ 
humanap ng bahay sa loob ng bayan ..:■* 
na kaniya bagang panuriuluyanan. 

Pmag-isip-isip nitong si Leopoldo 
tadhana ng hari sa larong torneo, 
kahit, ang victoria ( t ako ma'y manalo 
kimg ako y tanggihan kaya ay paano. 

Kung ang may katawan ay ayaw pumayag 
paka^ai 'sa akin pagka't taong gubat, 
aog.lalong magaling ako'y makiusap 
ang sintay ihain kun'g magiging dapat. 

Buhay, lakas, tapang ang pupuhunanin 
loo v ) ng prinsesa hindi nalilining f 
di siyang matuwid at lalong magallng 
. pagsadyafn s ya sa loob ng hardin. 



- 7, - 

Manang isang araw ang bunying prinsesa 
dinatnang sakuna ang puso'y binakla, 
sa torreng tahanan ay tantong balisa 
at di mapalagay puso't alaala. 

Wika'y Arintina ano ang dahilan 
puso moy binakla sampung gunam-gunam, 
mahanga'y ang ako ngayon ay maglibang 
mag-a!fw sa hardin at upang maparam.. 

Nanaog sa torre ang bunying prinsesa 
nang oras na yaon napasa laguerta, 
sa kasalukuyang pamumupol niya 
nang mga sampaga'y dumating pagdaka. 

Itong si Leopoldo na nag-aalangan 
magtuloy sa hardin ng prinsesang mahal, 
kung kaya tumigii labas ng pintuan 
ang nananafg din yaong kababaan. 

Sa sarili niya ang wika'y ganito 
akq c y isang imbf c t hamak na villano, 
kung mangahas masok sa hardfng ganito 
madlang upasala ang tafamuhfn ko. . 

Ang una'y sa hari kung ito c y malaman 
at ang ikalawa'y sa prinsesa naman, 
mahanga c y ang akin na gawing paraan 
ay magpakunwarfng maglilibang lamang. 

Ay sa pagkatayo pinto ng laguerta 
nitong si Leopoldo c y nasulyapan *iya, 
nang bunyfng prinsesa c t sinino pagdaka 
<!ano ang sadya mo? tanong ^a kaniya. 

Bakin tumatayo sa aking pintuan 
kung ikaw c y may ibig ay magpatuluyan, 
di mo bag& tantong ipinagbabawal 
na sa hardfng ito c y masok ang sinoman. 
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Itong si Leopoldo na timtiinang looii 
pakumbabang sabi ay ang isinagot, 
Ester na marikit huwag kang mapoot 
myaring pagkatayong hindi ko pagpasok, 

Ugali ng isang taong' lakhig parang 
ang ley sa reyno'y hindi naalaman, ' 

kung kaya tumigil labas ng pintuan 
nitong hardin mo po na sadyang aliwan. 

Kung ^aga sakali mahal na prinsesa 
ang bagay na 'ito'y aking naging sala, 
katawan ko't puso ay tumatalaga 
sa balang loob mo at iparurusa. 

Anyong sa pninsesa'y maring/g. ang gayon 
ang puso at loob di na huminahon, 
kaya't'ang sinabi kung ang iyong layon 
dito'y ang bulaklak hayo na f t mamupol. r 

Tugon ni Leopoido mabunying- prinsesa 
liwayway at tanglaw nitong buong Pransia, 
kung sa mga liryo at ng asusena 
di ko rantong" .hangad ang hardfn mong sadya* 

Sapagka't sa parang na kinagisnan ko 
tuwing duinaratfng ang buwan ng Marso, 
ang tan^ng halaman pawang nagagango 
at ang hinlhintay ang hamog ng roeio. 

M.ay masetas akong pinakamamahal 
sa habang panalion ay imingatan, 
dt ko ibig disin matuyo sa tangkay 
kutig may daang sukat ay pakinabangan. 

Nang masikatan na sa araw na init 
niyong buwang Marso na lubhang malawig, 
naiagas ang 'dahon sa tangkay napajknft 
at ang ibi-nunga'y di ako nagkamft. 
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Anopa't ang lagay ng aking masetas 
kahit nakatayo'y patay ang katulad, 
kung kaya nagkusang pumasok sa siudad 
gamot na kaagpang siyang hinabanap. 

Isang nakasam£ f y nang aking makita 
lunas na kasanhi ay hindi makuha, 
kundi ang kamay mo mahal na prinsesa 
ang siyang maggawad walang pagiiba. 

Tugon ng prinsesa di ko mawatasan 
mga halimbawang iyong sinasaysay, 
ako'y tapatin rno nang di namamaang 
yarfng pag-iisip sa tika mo ( t pakay. 

Tugon ni Leopoldo prinsesang marilag 
ay ang kahulugan ng aking masetas, 
ang budhdig tahimik at pusong panatag 
nang pananatili sa tahanang gubat. 

Ang init ng araw at lawig ng Marso 
nang doo'y sumapit soldadong nagbando, 
pagtotorneohan ang kamahalan mo 
ang Ioob ko c t budhi siyang pagkagu!6. 

Ang dahong nalagas mahal na prinsesa 
ang pagkalugami niyartng alaala, 
kahulugan naman ng nasirang bunga 
baft kong panatag na binigyang bakla. 

Tapal na kaagpang ng lahat ng ito 
walang iba poon kundi ang dikft mo, 
sa larong torneo'y manalo man ako 
kung di mo po ibig kaya ay paano. 

Ito ang dahilan nitong paglalakbay 
dito sa hard(n mo prinsesang marangal, 
akong basalyos mo kahit taong parang 
malabay na pakpak, mangyaring sukuban. 
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At samantala pong di pa dumaratfng 
ang kapanahunan at araw na taning, 
torneong pakana ng ama mong giliw 
kung may daan kaya turan mo sa akin. 

At baka sakaling panuntan ng palad 
na ako'y magwagf sa magsisitalad, 
kung mahihiya rm sa harap ng lahat 
mahanga c y dito na buhay ay mautas. 

Anf Arrntin^ ay ku^ 
ikaw na vil!ano f y mayroong pagsinta, 
tugon ni Leopoldo mahal ha pnnsesa 
tunay ang sinabi sa bibfg mo'y nuka. 

Na kung ako f y walang binhfng inaangkfn 
sa ganang sariliy anong itatan/m, 
kung torneo lamang» dito c y lalakbayln 
mayroon din naman sa gitna ng bangfn. 

Sarisanng hayop ang makakalaban 
may leon, may tigre, oso at halimaw, 
may Iobong mabangfs ganid na matapang 
ako'y di na sukat maglakbay ng bayan. 

Dangan yarfng sinta'y nukal sa panimdim 
mahal na prinsesa ang nagiging dahil, 
sa loob ng reyno f y di anong gagawfn 
kung ang paglilibang malayo sa akin. 

Sagot ng prinsesa ang dila ko'y umfd 
sinta mong tinuran na ipinagsulit, 
sa Dios na Poon ay dooa manalig 
nasa mong magaUng ay upang makamft. 

Tugon ni Leopoldo mahal na prinsesa 
karampatan nganing sa Dios umasa, 
datapwa'y ang aking iblg na mataya 
kung bag£ c t magwagf c y may igiginhawal 
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Anf Arintina'y kung ikaw yillano 
panuntan ng palad sa pagtotorneo, 
saksf yartng dangal nang matalastas mo 
ako'y di sa iba at tunay na iyo. 

Tugon ni Leopoldo kung gayon prinsesa 
ang kasagutan ko sukat kang umasa, 
sa talaga't awa ng Birhen Marfa 
aking iaalay ang buong victoria. 

A nf Ar i n ti na c y si nta ko at ^uhay 
yamang ang usap ta ay yari nang tunay, 
ako'y kangina pang dito f y nababalam 
paalam sa iyo't kitafy malilisan. 

Ang Dios na Poon tugon ni Leopoldo 
ang siyang patnubay sa kamahalan mo, 
naghiwalay na nga ang dalawang ito 
prinsesa'y nagtuloy sa real palasyo. 

Di ko pag*aanhfn ay nang dumatfng na 
ang araw na takda ng haring masigla, 
tanang torneantes lumabas sa plaza 
pawang nagkatipon grandes na lahat na. 

Nang natitipon na mga kamahalan 
sa gitna ng plaza walang nagkukulang, 
ang wika ng hari nang di nababalam 
paseong, torneo ngayo'y inyong mulan. 

Ano'y nang matapos ang pagpapaseo 
agad napagitna prfnsipe ng moro, 
ang wika'y labas na kung sino sa/inyo 
ang ibig magdusa sa mga kamay ko. 

Pdnsipe Gualtero ang siyang nangahas 
ginamit ang pika tambfng na tumalad, 
ang dalawang ito ay nang maglalamas 
ang kahalimbawa'y mabilfs na kidlat. 
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Nang di magkakuha ang dalawang ito 
napagitna naman ang Konde Trajano, 
wika kay Gualtero'y ilag ka katoto 
ako ang tatalad sa sukab na moro. 

Tugon ni Gualtero katoto'y magnilay 
ang ganiyang gawa sa ati'y mahalay, 
ang wika ng moro'y- iyong pabayaan 
at siya kong nasang kayo'y magpaminsan. 

Ang wika ng konde katoto'y umilag 
itong lilong moro'y nang di nangangahas, 
ang isa'y umurong dalawa'y naglamas 
ang konde't ang moro'y iisa ang lakas. 

Tatlong oras mandin yaong pagbabaka 
nang moro at konde sa gitna ng plaza, 
ang wika ng hari kayo'y magtahan na 
iba ang umiral sa nangatitira. 

Anopa't sa tandng mga torneante 
nangungulong tapang si Trajanong konde, 
sampu ng katotong balitang pdnsipe 
sinupil na lahat sa tapang at liksi. , 

Wika ni Trajano yayamang wala na 
mangahas tumalad sa gitna ng plaza, 
mga kabalyero kahit taong mura 
hari handog namin ang buong victoria. 

Yillanong Leopoldo'y hindi umiimik 
at sa pagkatay6y parang nagmamasid, 
hiyaw na yietoriay nang siyang maringig 
tambing napagitna sa malakhig galit. 

Ang wika ay konde huwag mong duluhan 
victoria c y ihandog sa haring marangal, 
ang buong tagumpay di pa kinakamtan 
akong tagd villa narito at buh^y. 
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Kung ako'y patay na't nabuwal sa tayo 
^pang mapanulos victoriang pangako, 
dapuwa't kung buh^y di pa sumusuko 
ang gayong akala ay tila malayo. 

Tugon ni Trajano sa kaniya naman 
at ikaw pa bagd taong laking pararg, 
gayong kapasUt mo at murang katawan 
siyang mangangahas sa a^i'y lalaban. 

Tugon ni Leopoldo tangnan mong matibay^ r 
ang pika mo c t daga nang di umilandang, 
ang wika ng konde villanong bulaan 
magpakabuti ka kung ikaw'y lalabati. 

Dito na minulan mga pagbabaka 
balitang Leopoldo dafg apg bfbora, 
di nag-isang kisap nalaglag ang pika 
nang Konde Trajano sam pu ng rodela, 

Wika ni Leopoldo di mo tinandaan 
konde ang bilin kong higpitang hawakan* 
ang pika mo c t daga nang di umilandang 
abd di siya nga ang kinasapitan. 

Tugon ni Trajano villanong pangahas 
palalong magsabi bibfg mo c y ilapat, 
kahit ang pika ko c y sa kamay nalaglag 
tattm ng espada ikaw c y magbabayad. 

Nagpanabay silang espada c y ginamit 
at muKng nagdoop ang kamukha c y linttk,* 
ang Konde Trajano c y anyong magigipft 
Prfnsipe Gualtero pagdaka c y lumapit. 

Bantog na vilIano c y pinagdalawahan 
nitong magkatotong iisa ng tapang, 
hindi mapalagay ang prinsesa naman 
paghingi ng awa sa Poong Maykapal. 
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Sa kasam-ang palad ang Konde Trajan© 
inabot ng taga nitong si Leopoldo, 
di nakapag-iwas ang mata'y nalito 
nasabog na lahat turbante sa ulo. 

Nang ito'y makita ng katoto niya 
Prmsipe Gualtero'y nagwika pagdaka, 
pu?6ng na villano magpakaingai ka 
nitong pagpatay mo sa kondeng masigla„ 

Agad tinulungan katotong pdnsipe 
itong si Leopoldo ng pamamayani, 
dinafg ang bangfs mabiHs na tigre 
hanggang sa naramay hininga'y naputi. , 

Sa nangyaring ito'y ang grandes na Iahas 
ay nangagkatipon sa hari'y humarap, 
at ipinagsabi yaong ma'Ung hangad 
dito sa villanong may victoriang hawak. 

Oh Sacramajestad ang wika ng moro 
kamf pong lahat na'y humarap sa iyo, 
dahil sa pangakong ipakakasal md 
ang bunying prinsesa sa hamak na tao. 

Matay mang isipin naming mga mahal 
kung magkatutoohg iyong ipakasal, 
ang bugtong rnong anak nitong kaharlan 
sa lahat ng reyno'y maaapfng tunay. 

Kaya darakilang haring sakdal taas 
magniiaynilay po ang Sacramajestad, 
yayamang hindi pa nangyayaring lahat 
hanggang may panahon turong mong kagyat. 

Nang di ka masisi monarkang mabunyi 
iba't ibang reynong kapuwa mo hari, 
di ang wiwikain kulang kang sangguni 
sa mga konsehong katatas mo ngani. 
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Anang hari narnan di lihim sa taneta 
at ang buong reyno ay nakaaalam, 
ang kahima't sinong makapagtaaumpay 
siyang sa prinsesa ay ipakakasal. 

Ang bagay na ito'y kuag hindi matupad 
anong wiwikain ng makatatatap, 
ako f y isang haring may kororiang hawak 
walang katunayan ang ipinangusap. 

Ang sagot ng lahat kung sa iyo ang satihi 
di sukat manimdfm ang rnahal na hari, 
ang mga yillano'y may isang ugali 
di lubhaag maliwag kapag sinangguni. 

Laio kung daanfn sa ginto at pilak 
•6 dukado kaya nitong lyong siudad, 
sa pagtatagumpay parang magfng bayad 
sa akala namin ay tantong papayag 

Ang Haring Aronte nagulo ang isip 
sa mga sangguning kaniyang naringfg, 
ang wika'y kung gayon ang siyang matuwfd 
ako ang bahala na magisip-isip. 

At si Leopoldoy ipatatawag ko 
aking sasabihin ang lahat ng ito, 
pinagkayarian ng mga konseho 
kung hindi man mayag bahala na'y ako. 

Tayo'y umurong na anitong monarka 
at nang kayo naman ay mangapahinga, 
ipakakaon ko bukas ng umaga 
tuloy sasabihing Iahat sa kaniya. 

Tuloy naghiwalay ang naroong lahat 
at nang rnag-umaga ay ipinatawag k 

itong si Leopoldo ng haring mariiag 
at pinangusapan nang siya'y maharap. 
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Ang wika ng hari Leopoldo aniya 
pinagkayarian nitong real hunta, 
di sukat ikasl an^V bunying prinsesa 
sa harnak na taong turnubo sa villa. 

Sa victoria c t dangal na iyong kinamtao 
nang pagtotorneo magfng kabayaran, 
salapi at-gin-to kita ay bibigyan 
ito ang nayaring pinagkaisahan. 

Itoog si Leopoldo'y hindi nakaimfk 
sa wika ng haring kaniyang naringig, 
tinutop na lamang ang kaniyang dibdib 
at saka nagwika jaba mga Langit^ 

Masanghayang hari nitong Pransiang reyno 
punong sinusunod ng tanang basalyo t 
diyata po bag£'y tunay na tutoo 
sabing binitiwang nukal sa bibig mo. 

Kung siyang matuwid sa kamahalan rno 
ang patalikuran binitiwang oo, 
akong basalyos mo c y talimang tutoo 
pasubali lamang ang wika ko'y ito. 

Kung sa sabi mo.pong ako ay bibigyao 
nang salapf c t ginto mga kayamanan, 
eiudades, kondado mtong kaharian 
sa pagvivictoria c y maglng kabayaran. 

■Di *ko hinahangad monarkang dakila 
handugan mo ako sa reyno ng mutya, 
para ng nangyaring kinamtan kong hiya 
at palibhasa nga ako f y taong aba. 

Kung wala ring daan bantog na Augusto 
na ako*y makasal dito sa anak mo, 
hari'y paalam na aba mong^ Basalyo 
wuwing magbaUk sa parang at dam6. 
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Nanaog na agad nang makapaa!am 
sa kabayo niya'y sumakay pagkuwan, 
!umabas sa reyno pinunta ang parang 
nalipos ng lumbay ang buong katawan. 

Habang lumalakad ay pinag-iisip 
nagfng palad myang tunay na nasapit, 
dangan si Arintina prinsesang mankit 
ang imperiong Pransia'y nagambalang pilit. 

Aniya'y prinsesa sinta ko at giliw 
ang nangyaring ito'y kung di mo damdamfn, 
mga kahihiyang' ginawa sa akin 
nang mahal mong ama at'ako'y iniTfng. 

Mga pananaghoy ay aking lisanin 
nitong si Leopoldo't iba ang sab hin, 
Prinsesa Arintina tinawag na tambing 
nang' Haring Aronte at ito ang dahil. 

Anak ko aniya nalfs na sa reyno 
yaong nagvictoriang maha! na yillano, 
kaya nga sa tandng prfnsipeng narito 
bunso'y pumili ka ng maiibig mo. 

Sapagka't ang wika ng konsehong lahat 
huwag kang ikasal sa viIIanong hamak, 
tantong maaap( itong Pransiang siudad 
kung ako'y mamatay at siyang maghawak. 

Ano'y sa matanto ng bunyfng prinsesa 
si Leoppldo'y nalfs umuwi sa villa, 
sabihin ang hapis ang puso'y balisa 
dt nahahalata ng kaniyang ama. 

Anf Arintina amang liniliyag 
aking iisipin munang mabanayad, 
kung sino ang aking sukat magfng palad 
sa mga prfnsipeng kamahalang lahat. 
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Kung gaypn ang wika ng haring monarka 
magtuloy sa siUd at nang mapahinga, 
lodbin na wan ng Dios na Ama 
sa naritong lahat ay may mapili ka. 

Ang hari't kpnseho at kaginoohan 
sa Ioofc> ng reyno'y aking pabayaan, 
buhay ni Leopoldo ang siya kong turan 
narating nasapit sa villang tahanan. 

Itong si Leopoldo ano'y narig dumattag 
sa kaniyang bahay lumbay ay sabihin, 
iniisip bag& kung ano ang dahil 
sanh/ng itinanggi ng haring butihin. 

Ang bagay na ito'y kung di ko ihanap 
nang tapat na tapal sukat magfng lunas, 
marahii ang akiiig buhay na iningat 
sa kapighatian hininga'y mautas. . 

Ang ginawa niya'y nanaog pagkuwan 
sa kaniyang bahay at naglibang-libang, 
ginaygay na lahat ang mga lansangan 
at nang upanding pighati'y maparam. 

Kung anong talaga ng Birhen Marfa 
sa mga paglakad siya'y may nakita^ 
na namimintanang butihing dalaga 
di sukat masabi ang dikft at ganda. 

Loob ni Leopoldo ay naliwanagan 
nang makita niya ang gayong kariktan, 
sa pamimintana'y agad tinapatan 
siya'y napatao di man karampatan. 

Ngalan ng dalaga'y Leogarda ang bansag 
ayon sa balita ng nakamamalas, 
attrorang butihin ang nakakatulad 
sa aldeang yaon ay isang bulaklak. 
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Kaya nga ang bati ikaw po ay bigyan 
oang Dios na Poon ng magandang araw, 
ang kay Leogardang sagot na tinuran 
maraming salamat sa bigay mong galang. 

Tugon ni Leopoldo Leogardang mariWt 
pipi yartng dila at sampu ng bibfg, 
sa kariktan mo po magsabi't magsulit 
nang pagparito ko dahil sa nasapit. 

Ang imbfng katawan kinapos ng palad 
kung ano't nalunod ay hindi sa dagat, 
di naman sa ilog, di naman sa alat 
sa lupang katihan ay doon nabagbag. 

Kung ano't nabasag ay walang sasakyan 
kahit bangkang lunday di nilululanan, 
poon ko c y ang ialo na kababalaghan 
nang ito'y mangyari c y sa gitna ng bayan. 

Abdng kapalaran nang anyong lulubog 
sa kinabasagan na katihang laot, 
nagpihit ang hangin pinunta ang bundok 
anopa't ang lagay ay umanod-anod. 

Dito napasadsad imbing kapalaran 
tapat na bintana ng mahal mong bahay, 
kaya nga poon ko nang hindi mamatay 
ay kusang sagipin ng iyong kariktan. 

Pagdaka'y nadulit itong si Leogarda 
na nawalang loob at mamangamanga, 
tandng talumpati na naringfg niya 
nitong si Leopoldo sabing parirala. 

Gayon man sapagka't di niya matifs 
kundi usisain ang sabing paringig, 
wika ni Leogarda pastor na marikit 
anong kahulugan ng iyong sinamWt. 
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Attn kaydng tao sa sangmaliwanag 
na walang sasakyan anyo ay nabasag 
ang kmabasaga'y hindi naman dagat 
at tantong katihan doon ay nabagbag. 

Marangal na pastor ako ay tapatfn 
at sa talinghaga y huwag mong daanfn, 
ang isang para kong binibining muling 
walang karununga'y anong hahanapin. 

Anf .Leopoldo hayag sa aldea 
niyong magpabando ang haring monarka, 
bagong-tao't balo magtipon sa plaza 
maging kabalyero kahit taong mura. 

Sa gitna ng plaza ng real palasyo 
ay magpapalabas ng iarong torneo, 
balang magyietpria at siyang manalo 
rnagiging asawa prinsesa ng reyno. 

Nang aking manngfg gayong kautusan 
ake'y napaisang umuwi ng bayan, 
sa larong torneo lumahok pagkuwan 
nakihalubilo sa naroong tanan. 

Sabihin pa baga mga paglalamas 
sa hari't prinsesa ay nagpapasikat, 
sa dakilang tulong n.g B(rheng mapalad 
ako ang siyang nanalo sa lahat. 

Kaya nang matapos ang pagtotorneo 
tandng kamahalan nakyat sa palasyo, 
ang Haring Aronte ang wika'y ganito 
sa prinsesang anak magpili kung sino. 

Sa tanang naroon ang maibig niya - 
na magfng esposo kasi niya't >inta, 
attg tugon sa hari ng bunying prinsesa 
wala kundi yaong nagkamft yietoria. 
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Ako nga ang siyang itinurong tunay 
i>unyfng Arintinang prinsesang timtirnan, 
agad napaayaw ang haring magulang ' 
tuloy tumadbana araw ng pagkasal. 

Nang ikatlong araw ang haring marilag 
ay tambing nag utos sa soldadong lahat, 
na ako'y kaunin at tuloy rharap 
sa estrado niya't may ipahaha^ag. 

Nang ako'y maharap sa haring maran 
ang ipinangako ay tinalikuran, 
salapi at ginto ako raw'y bibigyan 
ito ang nayaring p nagkaisahan. 

Sapagka di dapat ipakasai ako 
sa kaniyang anak prinsesa ng re\no, 
ako nga ay tunay na tubo sa dam6 
mahalay salinan ng korona't setro. 

Mga wikang ito f y nang aking mariagig 
ay halos mawalat ang puso ko't dibdib, . 
ang isinagot ko sa haring mabagsi'k 
Bltang loob niya'y di sinong pipilit. 

Nang dili mapusong tunay na ugali 
sa real hustisya ay huwag ma^awi, 
ako'y napaalarr? sa mahal na hari 
at dito sa yilla'y nag-inot umuwi. 

Kaya nga poon ko piiing Leogarda 
i.to ang dahilan 'n'a sinabi ko na, 
walang ibang lunas na makapapaka 
pighati ng dibdib ikaw at di ita. 

Kaya sa dilag mo't budhfng maawafn 
sintang lumuluhog ay pakalingapin, 
laot ng katihan ay iyong sagipln 
nang hindi sa dusa htninga'y makitil. 
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Pbso'-y natilihan nitong si Leogarda* 
sa mga sinabi na naringfg niya, 
aniya Leopoldo'y maghunos-dili ka> 
aliwfn ang puso't bumanap ng iba. 

Sapagka't alangan ako c t hindi dapa& 
mag-ampon ng iyong sintang imingat, 
tugon ni Leopoldo'y oh diosang marilag 
marahil magu!6 ang Pransiang siudad. 

Yayamang gayon din hindi ka naawisi 
ppri kong iniling ng hanng dakila, 
ako'y paalam na sa iyong sanghaya 
ito> na ahg mula ngayong pagkasira. 

Nitong buong villa at ng kaharian 
aanhin ang buhay sa ganitong lagay^. 
mapiling Leogarda ako ay paalam 
aag grasia ng Dios ikaw po'y lagakan 

Ab&ng si Leopoldo'y nang mananaog na 
sinundan sa hagdan nitong si Leogarda, 
Leopolda aniya'y maghun0s-dili ka 
kataga kong sabi ay dmggin mo muna. 

Nagbalik na m-uli itong si Liopoldo - 
wika'y Leogarda hayo na't turan mo r 
anitong pastora anaki'y di tuto 
na ang gayong bahta ay laban kay Kristo. 

Kung dahilan lamang sa mga pag-ibig 
magpapatiwakal ang buti-mo't diklt 9 
kung ang iyong nasa'y sa magaling hilig 
sa kabihiyan mo'y ako ang sasaglp. 

At huwag na lamang na mapanibulos 
ang mga gawa mong pawang liko't buktot, 
ang pagkatutoo nang iyong matalos 
esposa mo ako't ikaw'y aking irog. 
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Mga wikang ito ano'y sa maririfg 
ttiwa ni Leopoldo'y walang kahulilip, 
salamat sa iyo Leogarda kong ibig 
gantihfn ka nawa ng Dios sa Langit. - 

Madalf c t salita'y nang magkaisa na 
loob ni Leopoldo't puso ni Leogarda, 
di nalaong araw napakasa) sila 
nagsamang tahimik sa tahanang villa. 

Itong si Leopoldo'y bagama't nakasal 
sa loob ng reyno'y hindi naalaman, 
liban na sa hari na lubhang marangal 
at dooa sa yillang kanilang tahanan. 

Suleat na malugod ang sinoma't alfo 
sa pagsusunuran dalawang singgiliw, 
sa malakfng awa ng mag-tnang Birhen 
itong si Leogardd pagdaka'y nagsupling; 

Nang mapanahon nang sanggol ay masipot 
enagandang lalaki na ka u^odlugod, 
pinabinyagan na ni Leopoidong bantog 
ang ipinangala'y Reinaldong tibobos. 

Nang malibang araw isang tadng higft 
iiong si Leogarda ay muling nagbuau's, 
sabihin ang tuwang di sukat maisip 
«itong si Leopoldo sa asawang ibig. 

Nang ikatlong buwan kabuntisan bagd 
ikalawa bilang nitong si Leogarda, 
si Leopoldong bantog dumalng pagdaka 
at napaaalam sa sintang asawa. 

Anf Leopoldo esposa kong hirang 
kung bagd't tulot mo at loob rr.o naman, 
sumaglft umuwi pasa kaharian 
di lubharig malaon tatlong linggo lamang. 
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Tugon ni Leogarda kasi kong esposo 
ngayon ka aalis na pasasa reyno, 
narito at buntfs akong asawa mo 
magpaiba ka nang araw na tutoo. 

Si Leopoldo naman ay agad sumagot 
huwag kang manimdim esposa kong irog, 
tatlong Imggo lamang bigyang pahintulot 
akong asawa moog kasing isang loob. 

Kung gayon ang sagot nitong si Leogard* 
ikaw ang bahaa esposo kong sinta^ 
kahit anong bagay ako ay hmdi na 
rnagsabi sa iyo't iyong makikita. 

Nagyakap na ngani itong mag-asawa 
si Leopoldo nama'y nanaog pagdaka, 
tamblng na sumakay sa kabayo niya 
ang loob ng reyno ang s^yang pinunta. 

Sabihitl ang tulin ng mga paglakad , 
ibong lumilipad ang siyang katulad, 
di lubhang nalaon dumatfng na agad 
itong si Leopoldo sa loob ng siudad. 

Nang siya'y m^tapdt sa palasyo rea! 
sa bunyfng prinsesa na pinagmamasdan, 
hindi mapagwari ang kaniyang lagay 
dahil sa kabayo bagdng katulinan. 

Kahit malayo ma'y hinabol ng mata 
itong si Leopoldo ng bunyfng prinsesa, 
ang wika sa loob ito'y'di sasala 
ang bunyfng villanong kasi ko at sinta. 

Itong si Leopoldo ay hindi naghantong 
nang mga paglakad at pagpapatuloy, 
kaktlalaiig dati nang unang panahon 
nang siya'y mdtapat kabayo'y umurong. 
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Pagdaka'y lumunsad sa piling kabayo 
oagpatuloy nakyat bahay ng katoto, 
at nang maumaga'y naghanda ria rito 
tan£ng babaunin joyas mga bat6. 

Nag-iba ng dainit nang hindi mapansln 
itong si Leopoldong pastor- na butihin, 
pagdatmg sa torre ay sininong tambfrig | 
nang mga soldado't ayaw paakyaUn. 

Tugon ni Leopoldo sa mga soldado 
ano't ako'y hindi paraanin ninyo, 
anang mga bantay ikaw baga'y sino 
at saan ka naman nagbuhat na reyno? 

An( Leopoldo ako ay mereader 
na magkakalakal nagbuhat sa Arhel, 
talagang sadya ko'y magbibil/ng tambing 
sarisaring joyas at mutyang maningnfng. 

Kung gayon ang wika ng mga soldado 
hayo't magpatuloy ang kamahalan mo, 
pagkasabing gayon tuwa'y di sang-ano 
tamb/ng na umakyat itong si Leopoldo. 

Nang siya'y humarap sa bunyfng prinsesa 
agad pinaluklok sa upuang silya, 
sabihin ang tuwa ng isa at isa 
dahil sa nabago nilang pagkikita. 

Di ko na sabihin mga salitaan 
nitong si Leopoldo't ng prinsesang mahal, 
ang sintang nalaing na mahabang araw 
nang oras na yaon agad pinaghinang. 

Ang buong akala ng bunying prinsesa 
itong si Leopoldo'y wala pang asawa, 
kung anong talaga ng Dios na Ama 
sintang pinaghinang nagbuko pagdaka. 
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Nang kay fe Arintina bagang maramdaaiam 
kabuntisan niya na apat na buwan, j 
aniya c y Leopoldo sinta ko at buhay i 
tba na sa dati yaring aking lagay. 

Kaya aking sinta ikaw ang bahala 
ang balang magaling ay magmunakal^, 
tugon ni Leopoldo prinse^a kong murya 
kung sa gayong bagay huwag magambala. 

Ako'y rnaghahanda dalawang kabayo 
kanitang sasakyan prinsesang giliw ko, 
sampung babaunin sa parang at dam6 
dito'y maUs kitei't pasa ibang reyno. 

Sa buong isip ko'y hindi papayagan 
nang haring arna mo na tayo'y makasal, 
kaya mag-isip ka sinta ko at buhay 
kung ikaw'y papayag na dito'y magtanan. 

Anf Arintina kung siyang magaling 
sa iyong akala ano't hindi sundin, 
hayo na poon ko't igayak ngayon din 
mga kasangkapang babaunin natin. 

Itong si Leopoldo'y ranaog pagkuwan 
pumanhik sa bahay na* tinutuluyan, 
ang kabayo niya'y agad siniyahan 
sa piling katoto agad napaalam. 

Hinigit ang rienda agad napatungo 
ang villang tahanan ang siyang tinungo, 
sabihin ang tuwang dili mamagkano 
mga pagkatupad ng kaniyang gusto. 

Ang winika niya sa kusang sanli 
sa panahon ngayon ako c y nakaganti, 
ginawang di toto ng Haring Aronte 
nang pagkahiya ko sa taong marami. 
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Ipagpatuloy ko ang sabing nahimpd 
siiga kamahalan nang inyong malining, 
itong si Leopoldo ano c y nang dumatfng 

sa kanilang bahay tuway di sabihin. 

■ jf, "* 

Agad sinalubong nitong si Leogarda 
mga hinanakft sa sintang asawa, 
wika c y ano bagd c t dito'y nuwi ka pa 
at sa kaharia'y hindi ka tumira. 

Di ang pangako mo'y tatlong linggo lamang 
ngayo'y mahigit pa na apat na binyan, 
apo c t nabalam ka sa gitna ng bayan 
dangan may gawa kang mga kaliluhan. 

Anf Leopoldo kasi kong asawa 
gayong akala mo'y nagkakasala ka, 
mga katoto ko nang panahong una 
ako ay pinigil Ts^lang makakita. 

Gayong pagleasagot ay di na umimfk 
itong si Leogarda tinimpi sa dibdfb, 
ang dating ugali na mga pag-ibig 
sa sintgtng asawa lalong pinahigft. 

Lisanin ko muna itong mag-asawa 
buhay ng prinsesa siyang ipagbadya, 
mamula c t mamuti ang kaniyang mata 
irnga paghihintay kay Leopoldong sinta. 

Ang winika niya sa sariling loob 
ano kaydng bagay at di na sumipot 
itong si Leopoldong kasi ko at irog 
sa usapan namin di\ya*y nakalimot. 

Doon sa kaniyang mga paninimdfm 
sa kay Leopoldo kung anong gagawfn 
ang Haring Aronte ay siyang pagdating 
lagay ng prinsesa pagdaka c y napansfn. 
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Tinawag ng hari itong anak niya 
anc> bagei bunso tila may elamdam ka, 
hindi nakasagot ang bunytng prinsesa 
at ang kahihiya'y siyang nagdadala. 

4 Ang luha sa mata'y siyang pinatulo 

tuloy nahandusay niyong pagkahkmo, 
kinalong ng hari ang wika ay bunso 
turan mo ang bagay nang aking matanto. 

Kahit ikamatay bunso'y iyong turan 
akong magulang mo'y huwag pagkaitan, 
tanto mo na ako c t may kapangyarihan 
sukat magparusa sa may kasalanan. 

Anf Arintina yayamang mapilit 
nang pag-uusisa ang ama kong ibig, 
magluwalhati ka't sandalfng makinfg 
sa sasabihin ko at ipagsusulit. * 

Isang araw ako'y nagHbat}|f sa hardfn 
parang inaalfw ang puso't pan ! mdfm, 
nasok nagpatuloy ang viilanong taksil 
na siyang pumugay ng puri kong angkfn. 

Ito at di iba siyang nagvictoria 
sa larong torneo sat gitna ng plaza f 
kaya narahuyo sa alay na sinta 
ayon sa pangako't u«apan natig una. 

Ano'y nang maringfg ng haring marangal 
sa likmuang silya'y agad hinimatay, 
wikang pasubali tlang mahimasmasan 
ay Dios aniyang makapangyarihan! 

At saka liningon ang bunyfng prinsesa 
pus6ng, ang sabi mo ay tutoo bagd, 
sayang ang puri ko sampu ng korona 
iyong inihapay lilo't palamara. 
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Di mo na inisip tampalasang anak 
ang tangan kong setro'y iypng ilinagpak, 
saksf yar/ng dangal ng irtiperiong siudad 
ang lilong villano*y tantong magbabayad. 

Bunso hindi mo na pinag-alaala 
yaong si Leopo'do'y taong may asawa, 
sagot ng prinsesa kung tanto ko ama 
ay hindi kakamtan ang puri ko't honra. 

Ang Haring Aronte'y nagbago ng loob 
sa lagay na ito'y walang ibang gamot, 
kundi ipasundo yaong balakyot 
sa *mga soldadong aking nasasakop. 

Nanaog ang hari na may dalang galit 
na halos mawalat &ng kaniyang dibdib, 
sa real palasyo nagtuloy pumanhfk 
ito ang winikang binuka sa biWg. 

Mga de la guardia kayo ay parito 
agad nagsiakyat ang mga soldado, 
ngayon din aniya sundut't utos ko 
hanapin sa villa itong si Leopoldo. 

Kung inyong mak'ta ay agad gapusin 
dito sa harap ko ay dalhtog pilitin, 
kung hindi makita ang Uo at taksfl 
kahit ang asawa'y iharap sa akin. 

Nagsilakad na nga ang mga soldado 
lisanin ko muna ang bagay na ito, 
ang sabihin naman nang matanto ninyo 
buhay na nasaplt nltong si Leopoldo 

Di nalibang araw nang siya'y dumatfng 
nuHag palaalam sa asawang giliw, 
esposa aniya'y tulutan mong tambfng 
na ako'y mangaso sa bundok at bangfn. 
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Sapagka balisa yaring abang puso 
mga kabagayang hindi ko matanto, 
upang yadng lumbay sa puso'y tumimo 
may pagpahingahan sa hayop na dugo. 

Anf Leogarda ano na aniya 
esposo kong giliw bigay mong parusa 
di pa nalalaong dito'y dumating ka 
aalfs na naman iiwang mag-isa 

Di mo baga tanto esposo kong hirang 
panahon na ngayon niyadng kabuntisan, 
maanong hintfn mong ako'y makaraan 
bago ka mangaso sa bundok at parang. 

Ang bukod sa roon loob ko'y panganib 
at gayon dir> naman ikaw na aalfs, 
pagsasadyain mo c y kasukalang yungib 
at ang hahanapi'y hayop na mabangfs. 

Ilayo'ng Dios kung mamatay ka pa 
rnga leong gaivd, tigre at bfbora, 
sa paroronan mo esposo kong sinta 
di kitang da!awa c y di na magkikita. 

At gayo dia naman akong maiiwao 
kung sa panganganak mautas ang buhay, 
ay kung dumatfng kang umuwi sa bahay 
di mo na makita kahit yarfng bangkay. 

Tugon ni Leopldo esposa kong irog 
gayong akala mo'y pawiin sa loob, 
ipabahala mo sa mag inang Dios 
sa atin ay siyang maawang magkupkop. 

Huwag mong pigilin itong aking lakad 
tatlong araw lamang esposa kong liyag, 
ang paglilibang ko sa sukal ng gubat 
babaHk din ako sa mahal mong harap. 
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Tugon ni Leogarda Leopoldo kong ibig 
kung gayon din lamang hindi ka makinig, 
biltag ko sa iyo, kung ikaw'y aaUs 
huwag magparamdam pumanaw ng lingfd. 

At hindi maamin niyaring tlilidili 
ako'y panawan mo sa lagay kong yarf, 
dangan hindi utos walang pangyayari 
at laban sa Dios ang tao'y magbigtl. * 

Ito'y maliwanag sa'sikat ng araw 
ako f y di dadatnan kung ikaw ay manaw, 
ang alaala ko'y isang bagay Iamang 
ang mga anak tang aking maiiwan. 

Kung gayon ang sagot nitong si Leopoldo 
di mo rin tulutaa na umalis ako, 
maglakbay sa parang mag-aHw mangaso 
dito na maglibang ngayen sa harap mo. 

Bigwela'y ginamit tinugtog pagdaka m 
bago pang hihiga ang sintang asawa, 
sa dalawang hita pinaunan niya 
at saka tinugtog kasabay ang kanta. 

Mga dinadalit tii Leopoldong bantog ^ 
ay walang sakunang ano man sa loob, 
hinihintay lamang niyang makatulog 
ang sintang asawa at pasasa bundok. 

Ano'y sa mahimWng itong si Leogarda 
dahandahan namang inilagay niya, 
makaitlong hagkan tuloy winika pa 
wikang pahabilin paalam aniya. 

Ang iyong asawa Leogarda kong poon 
maglilibang lamang sa sukal ng bur6l, 
sa mga halimaw, tigre, osot leon 
babalfk din akong hlndi malalaon. 
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At sa a-nak niya'y maraharg lumapit. 
niyakap hinagkan na hihibfk-hibfk f 
saka nang matapos ay biglang nagtindfg 
ang espada't daga ang siyang ginamit. 

Nanaog sa hagdan itong si Leopoldo 
at biglang sumakdy sa piling kabayo, 
hinigit ang rienck c t agad nagpatakbo 
•kasukalang gubat ang siyang tinungo. 

Di pa nalalayo sa kaniyang bahay 
itong si Leopoldong balita ng tapang, 
ang kabayo niya ay biglang tumahan 
di ibig tumuloy sa nasang parunan. 

Sa gayong paghampas ay hindi kumilos 
leal na kabayo ni Leopoldong bantog, 
pakitang himala ng Poong si Hesus 
hindi rin nagbago ang kaniyang loob. 

Palibhasa'y hayop napipilitan din 
lalo kung masaktan ay magtutumulin, 
tinahak pagdaka kasukalang bangfn - 
soldados ng hari ay siyang pagdatfng, 

Sa tapat ng bahay humintong lahat na 
agad nagsitawag may bahay anila, 
siyang pagkagising nitong si Leogarda 
nagbangon sa higa at dinungaw s la. 

Ang wika ay ano ang kanilang ibig 
mga kamahalan sila'y magsilapit, 
ang pinakapuno c y nagtuloy pumanhik 
kamf c y sadyang utos ng haring mabagsik. 

Ang sabi ng aming tlnanong na tao 
ito raw ang bahay niyong si Leopoldo, 
tugon ni Leogarda oo riga po c t ako 
ano po ang sadya c t sila c y naparito. 
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Ipinakakaon ng haring marangal 
na siya'y sumagttt pasa kaharian, 
anf Leogarda'y wala po't naglibang 
ang aking asawa sa bundok at parang. 

Kung gayon ang wika ng mga soldado 
si Leopoldo'y wala't nag-alfw nangaso, 
ikaw ang sumama sa loob ng reyno 
pagka't siyang bilin ng aming Augusto. 

Anong bagay kaya anf Leogarda 
ako ngayo'y siyang inyong isasama, 
mga maginoo ai^g lalong maganda 
antay/ng dumatfng ang aking asawa. 

Ang mga soldado'y ayaw na pumayag 
sapilitang ikaw'y sasama sa siudad, 
kami'y sisisihin ng SaCramajestad 
kung hindi ka namin doon ay l'harap. 

Ang isang babaing mahina ang Ioob 
walang magagawa kundi ang sumunod/ 
aaak na panganay kinalong na lubos 
sa kaniyang bahay nag-inot nanaog. 

Lumakad nang tambfng reyno ang tinungo 
ginigitna siya ng mga soldado, 
nang sila c y sumapit sa loob ng reyno 
agad itinuloy sa real palasyo. 

Ang abang babai ay riang maharap na 
si Aronteng hari nagwika pagdaka, 
ola, ay nasaan ang iyong asawa 
bakit bagd siya'y di mo isinamst? 

Tugon, ni Leogarda hari kong marangal 
wala po't nangaso sa bundok at parang, 
ako'y isinama na pinagpilitan 
nang soldados mo pong iyong inutusan. 5 



\ 
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Kung gayon ang wika ng hari ganito 
dingghi 'mo villana ang sasabihin ko, 
may dakilang salang ginawa sa reyno 
ang iyong asawang lilong si Leopoldo. 

Ang aking korona at setro sa kamay 
pinagsabay niyang sa ulo'y pinugay, 
ang yari kong hatol na di masisinsay 
ang magfng kapaiit iyang iyong buhay. 

Anf Leogarda ang dahila'y ano 
dakilang monarka ng snasabi mo, 
anong nagfng sala ng aking esposo 
sabihin mo po at nang matalastas ko. 

Nang iyong matanto mga kasalanan 
ginawa sa^akin asawa mong hunghang, 
anak kong prinsesa ay pinagdayaan 
nariyan sa torre't buntfs na kagampan. 

Kung gayon ang sagot nitong si Leogarda 
hari'y walang sala ang aking asawa, 
ang dapat sisihin ng vuestra aheza 
ang kusang na^bigay ng iningat niya. 

Na kung minamahal oh Sacramajestad 
puri't korona mo ng bunso mong anak f 
ang kristal na bubog di ipapahamak 
at pag-iingatan na baka matasag. 

Anong nagfng sala ng isang lalaki 
kung baga sakaling nakas rang piiri, 
ang dapat mag-ingat haring makandili 
ay para nga naming mga binibini. 

Banta ko'y di lihim sa haring marangal 
ang sa mga batang mga kawikaan, 
ang mga lalaki kung nag-aalangan 
di na pumipili ng patu'unguhan. 
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Ang wika ng hari lahat mong matuwfd 
sa harap ko ngayong ipinagsusulit, 
oo tanto ko nga't aking nababatfd 
may sala rin naman ang anak kong ibig. 

Anf Leogarda haring sakdal dangal 
sa banta ko mandfn hindi mawawalan 
torre ng prinsesa'y may soldadong bantay 
ano kaya baga't ito'y nakaraan. 

Ang aking asawa doo'y nakaakyat 
danga't ito hari ay pawang sapakat, 
bakit mag-iisang bibigyang pahirap 
ang aking asawa kundi pa ang lahat. 

| Na ang may sala nga sa kamahalan mo 
una'y ang prinsesa at si Leopoldo, 
at gayon din naman ang mga soldado 
at ang puno nilang pinakapang-ulo.. 

Anang hari'y tahan babaing sukaban 
sa aking harapdn wala kang pitagan, 
sa l^hat ng iyong mga kapusungan 
ang dusang hatol ko ikawy mamamatay. 

Magsipanhfk kayo mga 6e Ta guardia 
ang mga soldado'y umakyat pagdaka, 
ngayo'y dalhfn ninyo sa tahanang villa 
itong kay Leopoldong pus6ng na asawa. 

Ang akiiig' sentensia kung hindi dumatfng 
ang asawa nitongf tampalasa't taks(l, 
sa ikatlong araw ay ang inyong gawfn 
ang ulo ng lilo ang siyang pugutin. 

Ilinakad na nga ng soldadong lahat 
abang Leogarda na kahabag-hiabag, 
nasa kandungan din panganay na anak 
hanggang makasapit sa villa'y tumambad. 
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Nang makaakyat na "ang babaing ito 
ang bahay kinubkob ng mga soldado, 
ang buong aldea pawang nangagu!6 
nang mabalitaan ang daratnfng ito. 

Abang si Leogarda'y lumuhod pagdaka 
sa paa ng larawan ng Bi'rhen Maria, 
ang wikang sinambft jaba piling Ina 
nang Poong si Kristong sumakop ng sala! 

Sa lagay kong ito Inang maawafn 
sino ang lilingon sa iyong alipin, 
kung dili Ikaw po darakilang Birhen 
timbulan ng lahat ng taong salarin. 

Idinarafig ko oh Inang mapalad 
sentensia ng hari ay bago maganap, 
ipagkaloob mong ako'y makapanganak 
nang hindi maramay sa dalita't hirap. 

Mapaisa nawa sa tandng milagro 
nang kamahalan mo Bfrhen del Rosario, 
anak ko'y malabas sa oras na lto 
nang magkamft bag& ng Santo Bautismo. 

Sa mga pagdafng nitong si Leogarda 
taimtlm sa puso at sa alaala, 
ang dakilang awa ay ipinakita 
nang mahal na Bfrhen napanganak siya. 

Di nagdamdam hirap ang bata'y nasipot 
sanggol na lalaki na kalugod-lugod, 
pagdaka'y nagtindfg at sa pagkalugmok 
sa dapft kusina'y lumakad nag-inot. 

Ang baso'y ginamit tubig ay sinidlan 
at muKng nagbalfk sa pinanganakan, 
kinalong ang auak at saka binusan 
nang tubig sa baso't tuloy bininyagan. 
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Si Diego ngang tunay ang ipinamagat 
^itong si Leogarda sanggol niyang anak, 
sa mga soldado na doroong lahat 
ay wala isa mang doo'y nakamalas. 

Nang makaraos na ang abang villana 
sabay na kinalong anak na dalawa, 
atlig wika'y salamat oh Birhen Marfa 
nitong darakilang awa mong lahat na. 

Akong oveja moy huwag magfng taks*I 
Bfrheng mapagpala kita'y lilisaqin, 
pumasok sa siUd ginamit ang papel 
tintero a| pluma umupong magaling. 

Ang dalawang anak sabay inilagay 
nltong si Leogarda sa katreng hihigan, 
nangakakatulog walang malaymalay 
at sa eseritorio'y sumulat pagkuwan, 

Bilang testamento na habilin niya 
kung bagei't umuwi ang sintang asawa, 
ang unang pahayag sa paq|alang sadya 
nang Personang tatlo una sa lahat na. 

Ang bilin ko lamang e^poso kong hirang 
kung ang aking bangkay dito'y iyong datnan, 
hilfng ko sa iyo'y huwag malimutan 
sa lupang sagrado'y ilibing mo lamang. 

Huwag kang sisisi sa alfn ma't sino 
kahit ako'y bangkay na datnan mo rito, 
at wala ngang ibang may salang tutoo 
kung hindi ako riri sintang asawa mp. 

Kabaga^an nito kasi kong asawa 
dahilan sa iyo na nagawang sala, 
mga pagdaraya puri ng prinsesa 
sampu ng pagpugay sa haring korona. 
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Ipinasundo ka sa mga. soldado 
nang mahal na hari giliw kong esposo, 
nang hindi ka datnan ang dinaiay ako 
siyang inauwi sa loob ng reyno. 

Sa Haring Aronte nang ako'y maharap 
tandng ginawa mo ay sinabing lahat, 
matapos masaysay ng haring marilag 
ako'y hinatulan sentensiang marahas. 

Sa ikatlong araw kung di ka dumat(ng 
ang ulo ko'y siyang tunay na pugutin, 
na hindi sasala ang sa haring turing 
paWt sa buhay mo e-poso kong giliw. 

Kung kaya ginawa ng haring masigla 
ang bagay na ito'y nang iyong mataya, 
sapagka kagampan ang bunyfng prinsesa 
kung ako'y mamaUy ipakakasal ka. 

At ang kawikaan ng bunying Augusto 
kahima't mawa ! a sanglibong buhay ko, 
ay huwag masira lamang ang imperio 
puri ng prinsesa na pinaglil© mo, 

Ito pala poon ang punoY dahilan 
nang pasa reyno kang sa aki'y paa]am, 
ang dinahilan rno'y dadalaw ka lamang 
sa mga katotong piling kaibigan. 

Hindi pala gayo't rnay sadya kang -iba 
tantong paglililo sa matrimonio ta, 
maano poon kong nagtapat ka sana 
at huwag naglihin sa sintang asawa, 

At ang ikalawang sa iyo'y aking bilin 
sirtrang esposo ko'y iyong unawain, * ^ 
mga pag-irog mo f t pag-ibig sa akin 
sa mga anak ta'y doon mo pisanin. 
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Ang mga ulila talastas mo kasi 
ay kaawaawa sa magiging eile, 
lalo kung ang ina'y mahirap at imbi 
enumuramurahin sa araw at gabL 

Kaya nga Leopoldong esposo kong ibig 
ikaw ang bahala na magtakip-takip, 
ay kahabag.habag ang mapagsasapit 
nang mga bunso kong nagmula sa dibdib. 

Di magkakahirap ang_jnga anak ta 
kung ako e y buh£y nga na kamlang ina, 
parang aking suyo kung maghari ka na 
itong mga bata'y iyong ipagsama, 

Kahit sa ilalim ng real palasyo 
doon mo ilagay ang mga anak ko, 
kahima't maghirap kung nasa mata mo 
ay walang sisisi't pupula sa iyo. 

Ang bunso tang anak namang maalaman 
sa awa ng Dios aking bininyagan, 
tubig na Bautismo'y nagkamit nang tunay 
nang maalaman mo f y Diego ang pangalan. 

Isa ko pa poon na iialagda ko 
kahuUhulihaag habilin sa iyo, 
ihingi ng awa sa Poong kay Kristo 
abang kaluluwa nitong asawa mo. 

Ang pagkatutoo'y aking isasara 
itong testamento giliw ko at sinta, 
tuloy pipirmahan nang maniwala ka 
ako'y si Leogarda na iyong asawa. 

Tiniklop ang papel ng abang babai 
tinagnan sa kamay na pinakaigi, 
nagbuntong-hininga't ang wika'y ga)ar( 
[ay Dios aniya na mapagkandili! 
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Ang .dalawang anak kinuhang marahae 
inahiga niya sa sinapupunan, 
tuloy na ginamit matuHs na punyal 
tinangnang mahigpit ng kamay na kanan. 

At saka nanangis na kahabag habag 
pinanambitanan ang dalawang anak f 
ay aniya aking mga bunso't liyag 
paalam ang inyong inang kulang-palad. 

M3gsamantala na dalawang bunso ko 
sa gataT ng ina na mga pagsuso, 
ito na ang siyang wakas na tutoo 
aba ninyong inang papanaw sa mundo. 

Gising mga bunso imulat ang mata 
at sa ina ntnyo ay magsamantala 
kayo mga bunso'y siyang bahala na 
magpuno ng kulang nitong inyong ina. 

Bakin mga bunso di ninyo saguth* 
akong ina ninyong hahalihalinghlng, 
diwa'y sampung kayo ay makikiamin 
ama ninyong natts naglilo ~sar: akin. ,r 
\ Mangagpakabaft kayong aking anak 
kung kayoy maiwan ina ninyong liyag, 
ano man ang inyong sasapiting hirap 
sa Dios na Poon ipasasalamat. 

Kahit anong hirap ng tunay na ina 
iba mga bunsong umina sa iba, 
lalo kung may anak naroon ang dusa 
isang para ninyong hamak na ulila. 

Ang inyong Iingunin mga^ bunsong liyag 
ang pagkaulila at tubo 'sa gubat, 
akong ina ninyo'y di na mauungkat 
reynang inyong ale kung may ikasumbat. 
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Ay Rehaidong bunso ilaw niyartog mata 
D egong ginigiliw ng aba rnong' ina, 
mangagpakatining asal na maganda 
sa ibang uliia ay huwag papara. 

Na kuog pagwikaan ng magiging a!e 
ay agad sasagot ng hindi maigi, 
ito'y pawang bawal ng mapagkandiii 
Dios na Iumalang nitong buong orbe. 

Ang pahimakas ko mga bunsong anak 
halina at kayo ay mangagsiyakap, 
sa dibdib ng inyong inang kulang-palad 
at ito ang siyang kahangganang oras. 

Nang pagkahiwalay ninyong aking sinta 
sa nagtaglay hirap aba ninyong ina, 
kaya mga bunso'y siyang bahala na 
ang lahat kong bilin sunding para-para. 

Kaya mga bunso'y higpitan ng yakap 
nang mga mutya kong karamay sa hirap^ 
ito na ang hangga kawakasang oras 
ay mga giliw ko ng inyong pagharap! 

Nang mapanangisan nitong si Leogarda 
ang dalawang anak ay inilagay na, 
tuloy pinahaifk na inisa-isa 
at binendisyunang may luha ang n.ata. 

Nang mabendisyunan nitong si Leogarda 
ang daiawang anak lumuhod pagdaka, 
at hawak ang punyal nagsisi na siya 
humingi ng tawad sa nagawang sala. 

Hesus ako'y hindi magpapatiwakal 
kahit inalts ko yadng aking buhay, 
Hesus nagfng sanhi nito at dahilan 
ang iikong sentensia nang hindi ko kamtan. 
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Oh mapagkandiling pili kong devota 
B/rhen del Rosario kay Hesus na Ina, 
lingunfn ng i.yong maawafng mata 
at napaaampon aba mong oveja 

Idala.igin mo rin ako Bfrheng liyag 
sa kay Jesucristong bugtong mo pong Anak, 

ilayo sa tukso__nang dj i mapahamale ^ 

abang kaluluwa'y magkamft liwanag! 

Hesus na Popn ko ako'y nagsisisi 
nang lahat kong sala munti at malak/, 
Hesus ampunfn mo ang ovejang imbf 
sa gloria, ng Langit ay mapanatili. 

Abd salanggapang matulis na punyal 
kikitfl ng aking hininga at buhay, 
ikaw ang berdugong sadyang inihalal 
na nagpanihalang humatol ng labag. 

Hesus kong ligayang walang kahulilip 
matamfs na Hesus na Hari ng Langit, 
Hesus tanggapfn mo kaluluwa'y sagfp 
Hesus nal giliw ko, Hesus, Marfa y Josef. 

Nang makapagsisi itong si Leogarda 
inangat ang kamay sinaksak pagdaka, 
matulis na punyal yaong dibdfb niya 
siyang paghiwalay buhay at kaluluwa. 

At sa pagkaluhod agad nabulagta 
itong si Leogarda na kaawaawa, 
sa sariling buhay natay na nagkusa 
sa dalawang anak doon napagitna. 

Dugo'y nagdaranak sa gitna ng bahay 
ang agos ng tubig ang siyang kabagay, 
mana'y nang masilip ng soldadong bantay 
ay nangagsiakyat kanilang tiningnan. 
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Buong pasadiso ng sala'y sinilip 
eiang hindi makita'y nagtuloy sa sil(d, 
doon napagmasdan ang kahapis-hapis 
lagay ni Leogardang pastorang marik(L 

Hindi nakakibo ang mga soldado 
nangagsipanaog nagtuloy sa reyno, 
pagdat(ng sa siudad nakyat^sa palasyo_ 



at nagbigay alam sa haring Augusto. 

Ang pinakapuno ang siyang nagsaysay 
oh dakilang hari iyo pong pakinggan, 
yaong sentensiadang pastorang sukaban 
kahatulan mo po'y hlndi na hinintay. 

Kusa sa sariling nagpakamatay na 
siya ring umiwa sa katawan niya, 
ang kaniyang bangkay iniwan sa villa 
dito sa harap mo ay di na dinala. 

Ang tanong ng hari^ ay si Leopoldo 
ano at hindi pa isinama ninyo, 
di pa dumarat(ng wika ng soldado 
kung kaya po hindi taglay namin dito. 

Ang wika ng hari sa ikatlong araw 
sa kanilang villa ay inyong parunan, 
kung baga^t dumat(ng ay huwag maliban 
dito f y inyong dalh(n sa aking harapdn. 

Hayo f t magsiurong kayo f t magpahinga 
ang wika ng hari sa soldado niya, 
ang bagay na ito f y lisanin ko muna 
buhay ni Leopoldo f y siyang ipagbadya. 

Nang kinabukasa f y dumat(ng sa bahay 
itong si Leopoldong nagmula sa parang, 
hindi na tumawag sa asawang hirang 
pagtuntong ng hagdan nanh(k nagtuluyan. 
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Sa gitna ng bahay nang dumatfng siya 
ay wala isa mang taong nakikita, 
lahat ng bintana'y pawang nasasara 
dito na nasindak ang puso'y binakla. 

Taneing durungawan ay pawang binuksan 
nagsisipangatal ang buong katawan, 
nang magliwanag na'y tumawag pagkuwan 
sa mga alilang naroon sa bahay. 

Di sinong sasagot wala't nagsialfs 
dito sumilakbo ang malakfng galit, 
ang winika niya sa sariling isip 
ito c y may masam^ng sakunang nasapit. 

Ang tinawag naman ang sintang asawa 
anya'y iLeogardang giliw l^ong e^posa, 
nang hindi sumagot pumasok pagdaka * 
sa loob ng silfd ay tiningnan niya. 

Doon na nakita na nabubulagta 
sa dalawang anak ay napapagitna, 
nahihimbfng pali itong aking mutya 
kaya di sumagot pagtawag kong bigla. 

Nangaaak na pald itong aking irog 
salamat sa iyo maawafng Dos, 
nitong darakilang awa mo pong lubos 
at maluwalhating nagdaang tibobos. 

Anf Leopoldo kung aking dulugfn 
itong asawa ko'y tantong nahihimbfng, 
di naman mangyaring antayfng magisfng 
tuwa't dalamhati sumasa panimdfm. 

Linapitan niyang tantong mabanayad 
ang sintang asawa at dalawang anak, 
lagay ng asawa'y hindi mapagmalas 
sapagka't may takfp na isang sabanas. 
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Ang ginawa niya*y binuksang marahan 
$ng takfp na kumot ng asawang hirang, 
ay doon nakita dugong karamhan 
tatlong mag~aanak halos ay lumutang. 

Napagitla siya't tambfng nanggilalas 
dugo ng asawa ay hindi maampat, 
hinaplos ang mukha at saka tinawag 
anya'y Leogardang espo^a kong liyag. 

Gumising ka poon ako'y narito na 
hindi kumikilos itong si Leogardt, 
dibdfb nang mahipo ay doon nakita 
napapakong punyal sa sintang asawa. 

Itong si Leopoldo'y tumindfg pagkuwan 
sa gitna ng s<lfd ay nagiklahanan, 
aniya ay sinong lilo't tampalasan 
sa iyo poon ko nangahas pumatay. 

Hindi na nangimi kamay ng balawis 
sumaksak ng punyal sa mahal mong dibdfb f 
aking\ sinasaksf yarfng aking kalis 
kapag natanto ko'y magdadalang sakit. 

Kahit pasaklolo sa legion ng hangin' 
kung sino man yaong pumatay na taksfl, 
kung makilala ko't walang sala mandfn 
sanglibong buhay ma'y aking aajisfn. 

Dakong tagiliran ng asawa niya 
sa dapit kaliwa papel ay nakita, 
umupong marahan kaniyang kinuha 
tuloy na binuklat kaniyang binasa 

Ano'y nang mabasa nitotTg si Leopoldo 
mga pagkalagay nitong testamento, 
ang galit sa puso'y lalong sumilakbo 
tuloy nagpasarfng aag wika'y ganito. 
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Ah pu$6ng aniya taong tampalasai» ' 
walang muntfng ley na tinututotungan, 
bakin bag£ liio iyong hinatulan 
ang aking asawang walang kasalanan. 

Kung bindi dahilan sa iyong sentensia 
kailan magkusa ang aking asawa, 
saksakta ng punyal yaong dibdib niya 
dangan ikaw sukab ang siyang may sala. 

Di mo na hinintay haring lilo c t taksil 
akong nakasira na siyang dumating, 
itong walang salang asawa kong giliw 
kutig ano at siyang pinagdusang tambing. 

At dinaladala sa loob ng reyno 
mga tampalasan na iyong soldado, 
anong kasalanang nagawa sa iyo 
dangan ang ikaw nga'y haring walang apdo. 

At saka binuhat ulo ng asawa 
kinalong na agad pinanangisan na, ^ 
ito ang winika esposa kong sinta 
ano f t iniwan mo akong nag-iisa. 

Itong pag-ako mo ay ikalawa na^ 
ang una'y nang ako'y tanggihang talaga, 
ito ring sukabang haring palamara 
di ipakakasal sa bunyfng prinsesa. 

Ikaw nga't di iba asawa kong hirang 
hirap kpng nasapit mga kagamutan, 
ac ang ikalawa itong kamatayan 
talaga sa akin ay ikaw rin naman 

Ay esposang sinta na mapagmasakit 
sa lilong asawang sukaba't balawis, 
aUng kabundukan, leasukala't yungib 
agad habanapan tapat mong pag-ibig. 
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Saang kaparangan kita dudulangin 
ang iyong pag-irog pag-ibig sa akin, 
itong buong mundo kahirna't libutin 
di ko na makita.ang iyong paggiliw. 

Sa banta ko ikaw y may inaasahan 
may ibang titingin sa anak tang tunay, 
at kung hindi gayon iyong kaisipan 
eii ka magkukusang magpapakamatay. 

Ang bagay na ito'y kaya mo ginawa 
sa iyong sariii ay ang pagkabanta, 
sa lahat ng sakit na kurag matimawa 
akong asawa mo'y syang magdalita. 

Marami't mahabang mga panambitara 
♦tiitong si Leopoldo sa asawang hirang 
anyong bubuhatin ilalagay naman 
ang dalawang bata ay magsisiuwang. 

Muttng ilalagay at ang wiwikain 
ay mga bunso ko di anong gagawfn, 
ang may utos nitong mga hirap natin 
ang Haring Aronte na lilo at taksil. 

Kaya mga giliw kayoy magtahan na 
mga pananangis aba ninyong ina, 
di ko tutugutan mga bunsong sinta 
kung hindi iganti sa haring monarka. • 

Binuhat na naman ang asawang liyag 
nitong si Leopoldong luha'y nalalaglag, 
nanangis na naman ang .dalawang anak 
at itong panganay sa dibdfb yumakap 

Lalong nadagdagan hirap ni Leopoldo 
ang buong katawan ay tantong nanglumo 
ang winika niya ay mga bunso ko 
ilibfng na natrn abang ina ninyo. 
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,Inalibfng na nga sa asawang bangkay 
nitong-si Leopoldo sa loob ng simbahan, 
at saka nagbalik umuwi sa bahay 
nagsuot ng Iuksa't ibang kasangkapan. 

Nang makapagbihis itor^ si Leopolda 
ginamit ang gayang, espadaU^benablo, 
pu)os uganing itfm sampS r'ng koleto 
kabayo'y sinakyan nagtuloy sa reyno. 

Itong si Leopoldo'y habang lumalakad 
ang galit sa puso humupa't naglubag, 
ang nanana/g din ang malaking habag 
na kung magunita ang dalawang anak. 

Dios ko at Amsng Haring masaklolo 
sapilitan namang mapapatay ako, 
di kahabag-habag kung magkaganito 
dalawa kong anak kaya ay paano. 

.. Kaya nga Dios kong makapangyanhan 
lahat kong ginawa'y pinagsisisihan, 
kung ako'y dumatfng sa gitna ng bayan 
at d'oo'.y maharap sa haring marangal. 

Ang balang ibigin. na gawin sa akin 
nang mahal na hari akin nar>g susundfn, 
kahit ang buhay ko'y kuni't ipakitil 
mamatamisfn ko't hindi susuwayfn. 

Nagpatuloy na nga itong si Leopoldo 
hanggang sa dumating sa loob ng reyno, 
pagdatfng ay nakyat sa real palasyo 
humarap sa hari ang wika'y ganito. 

Oh Sacramajestad. n.a kagalanggalang 
haring sinusunod ng basalyong tan^n, 
ang Dios na Poong makapangyarihan 
luwalhating araw ikaw po ay bigyan. 
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Salamat Leopoldo panahong magaUng 
dito sa harap ko ng iyong pagdating, 
ang iyong asawa na lrlo at taksil 
^ano namatay na? turan mo sa akin. 

Tugon ni Leopoldo ay makikilala 
nang Sacramajestad mabunytog Alteza, 
kaya lipos luksang iyong nakikita 
talastas nang patay ang aking asawa. 

Di ko na sabihin sa haring marangal 
ang pagkaparaan niyong pagkamatay, 
tkaw po ang tunay na makaaalam 

sapagka siya rm ang punong may halal. 

j i 

Ang wika ng hari tutoo t talastas 
kamatayan niya'y ako ang may atas, 
dahilan sa iyong ginawang di dapat 
sa kay Arintina na bunso kong anak. 

Ngayon ang hatol ko ay kayong dalawa 
siya namang dapat ngayo'y mag-asawa, 
puring sinira mo na aking korona 
ang dapat magsauli ikaw ri't di iba. 

Nagdalawang loob itong si Leopoldo 
nang maringfg niya mga wikang ito, 
di makapa-hindi di makapa oo 
kinagat ang labi't tinutop ang noo. 

Inaalaala ang sintang asawa 
kung siya'y paoo sa haring rnonarka, 
anong wiwikain ng makakikita 
kulang ng pag-ibig dahil sa prinsesa. 

Kung hindi ko sundin ang haring marangal 
ay lalong masama ang kasasapitan, 
ang aking asawa'y narnatay na naman 
papayag na ako ngayong pakakasal. 7 
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Sumagot sa hari itong si Leopoldo 
ang balang ibigin ng kamahalan mo, 
hindi sumusuway yaring katawan ko 
sapagka't ako po'y tunay mong basaly^. 

Ang sefior obispo f y ipinasundo na 
nang Haring Aronte sampu ng prinsesa, 
kapagdat/ng naman ay ikinasal na 
itong si Leopoldo at si Arintina. 

' Sabihin ang tuwa ng sangkaharian 
ang matanda't bata'y pawang nagdiriwang, 
kanyon sa muralla ay pinasusuhan 
at siyam na araw ang piestang tinanghal. 

Tuloy sinalinan ng korona't setro 
nang mahal na hari itong si Leopoldo, 
lalong nagdiriwang ang mga basaiyo 
nang stya na baga ang gumugubierno. 

Banayad ang asal na magpapasunod '< 
sa buong imperio na kaniyang sak^p, 
at hindi gahasa kung siya'y mag-utos 
kaya nga^\t ang lahat pawang nalulugod. 

Itong si Leopoldo nang magfng hari na 
ang dalawang anak ay ipinakuha, 
pahintulot naman ng mahal na reyna 
sa real palasyo'y makapisan nila. 

Di nalibang araw nang sila'y makasal 
ang reypa'y nanganak niyong kabuntisan, 
di masabing tuwa sa haring kinamtan 
ang sanggol na bata ay pinabinyagan. 

Prtnsipe D. Juan ang siyang pamagat 
nang hari at reyna sa kanilang anak, 
ang lagay ng bata sino mang magmalas 
ay hinuhulaang may tapang at lakas. 
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Lisanin ko muna ang hari at reyna 
at ang tatlong batang mga anak nila, 
ang aking sabihin nama't ipagbadya 
yaong imliblng abang si Leogarda. 

Palibhasa'y taong loob na banayad 
may loob sa Dios na Hari ng lahat, 
at gayon din naman sa Bfrheng mapalad 
kaluluwa niya'y di sukat rrtaghirap. 

Tandng kabanalan na ginawa niya 
mulang magfng bata itong si Leogarda, 
ay pawang naparam nawalang halaga 
dahil sa ginawang pagbibigti niya. 

Malakfng milagro na sukat pagtakhan 
ginawa ng Bfrhen sa pastorang niahal, 
sa pinagbauna'y agad pinarunan 
itong si Leogarda at siya c y binuhay. 

Ang wika ng Bfrhen Leogarda c y dinggfn mo 
magmula na ngayon sa araw na ito, 
ang aking tadhana at utos sa iyo 
magpapalimos ka dito rin sa reyno. 

Ito'y araw-araw na huwag sasala 
sa salang ginawa g y siya kong parusa, 
at huwag ka lamang na pakikilala 
sa mga anak mo at iyong asawa. 

Kaya nga Leogarda ay pakatandaan 
ang lahat kong 'bilin huwag malimutan, 
nang ito f y masabi ng Bfrheng marangal 
ang kahalimbawa ay as6ng naparam. 

Nagbangon sa hukay itong si Leogarda 
mata'y iminuiat hinahanap niya, 
boses na nagwika ay katakataka 
masama ang loob nang hindi makita. 
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Ang pagkaalamko Birheng sakdal dingal 
ako ay mistulang tunay na namatay, 
dangan ang Ikaw nga't ang Anak mong tuqay 
dito ay nagbadya at ako'y binuhay. 

Darakilang Ina mapagpalang Bfrhen 
ang iahat mong utos pawa kong susundfn, 
pagdaka 4 y nagtindfg umuwi nang tamblng 
ang asawa't anak tikang hahanapin. 

Sa kanilang bahay nang hindi makita 
ang dalawang anak sampu ng asawa, 
ang winika niya ay hindi sasala 
ito'y nagsiuwi sa imperiong Pransia. 

Minulan na niya ang pagpapalimos 
ang lahat ng bahay sa vi!la f y linibot, 
at inisaisa niyang dinudulog 
ang kahalimbawa'y pulubing busabos. 

Nang roay isang ta6ng humigft kumulang 
itong si Leogardang sinaulang buhay, 
ang nasok sa loob niya't naisipan 
ang siya c y umuwi pasa kaharian. 

Di ko pag-aanhfn dumatfng na agad 
ang abang bahai sa loob ng siudad, 
balang bahay-bahay siya'y tumatawag 
at nagpapalimos sa B/rhe'y pagtupad. 

Sa pagpapalimos itong si Leogarda 
manang isang araw ay siya'y nakita, 
nang dalawang batang mga anak niya 
agad linapita't tumangan sa saya. 

Itong si Leogarda na nawalang loob 
sa dalawang batang biglang nagsidu'og, 
liningo't ang bati niyang palasahot 
^anong ibig ninyo mga batang musmos? 
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Tumugon din naman arig batang dalawa 
$camf po sa iyo ngayon ay sasama, 
^udhi'y pinagtibay di napakilala 
4cayo bagi'y walang mga ama't ma? 

Sagot ng dalatoa ang haring marangaJ 
dito po sa reyno ang haring magulang, 
at ang ina narhin malaon nang patay 
kamfng r*vigkapatid ulila nang tunay. 

Tumugtog sa loob nitong si Leogarda 
ang mga anak ko ito'y di sasala, 
budhf f y pinagtibay di napakilala 
ang winika lamang hayo't umuwi na. 

Alang-alang na po sa Poong kay Krist© 
tia kamf po ngayon ay ipagsama mo, 
at ang kasakdalang magdala ng bao 
ay makikilimos sasama sa iyo. 

Kayo ay umaUs di ko naalaman 
ang mga matuwfd ninyong sinasaysay 
bitaw sa saya ko't huwag magsitangan 
iwan ninyo akoY kayo y magsipanaw. 

Ang dalawang bata'y sabay na umiyak 
gayon din ang pulubi luha*y nalalaglag, 
kaya nga ang tatlo'y nagkayakap yakap 
tuloy ang wlnika kayo'y magsilakad. 

Kayo'y hahanapin sa palasyo real 
kung hindi makita ng haring marangal, 
baka may magsabing taong makaalam 
di sasalang ako'y mapaparusahan. 

Ayaw na pumayag ang batang dalaw* 
di ibig malisan itong si Leogarda, 
ii ko pag-aanhfn ang haring masigla 
sa real palasyo ay hinanap sila. 
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Sa guardiang doroon may isang nagsabi 
sa Haring Leopoldo ang wika'y gayari, 
ang mga ariak mong bunsong kinakasi 
kaakbay sa lakad ng isang pulubi. 

Maringfg ang gayoh ay ipinatawag 
sa mga soldado ang dalawang anak r 
sampu ng pulubi dito ay iakyat 
hayo na't madali sa aki'y iharap. 

Tinawag pagdaka ng mga soldado 
ang dalawang anak ng Haring Leopoldo^ 
mana po't ang hari'y tinatawag kayo 
sampu ng pulu.bi'y ipagsama ninyo. 

An©ng bagay bag£ ani Leogarda 
at sarnpun^ ako pa ay ipagsasama, 
tugon ng^loldado ay aywan po baget 
di naman masabi sa kaiakhan niya. ! 

Sumama na siya't napasa palasyo 
ano'y nang rnaharap sa Haring Leopoldo* 
itong si Leogarda ay pinagsisino 
ang wika'y kawangis niyong asawa ko. 

Ang wika ng hari ikaw'y tagd saao 
al(n ang bayan mo at sinong pangalan, 
. at.kung ano naman ang bagay dahilan 
ang mga anak ko'y iyong kaalakbay. 

Oh Sacramajestad ako po aniya 
tag^ villang tunay mahal na alteza f 
ang aking pamagat kapagkabata na 
ngalang tinatawag ay si Leogarda. 

Kaya napauwl sa loob ng reyno 
ay magpapalimos mahal na Augustp, 
nang ako'y makita ng mga anak mo 
ang wika ay kamt'y sasama sa iyo. 
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Hindi ko matanto ang kadahilanan 
<oang kanila pokong hindi paghiwalay, 
yayamang narito sa iyong harapdn 
siya pong tanungfn ng iyong kariktan. 

Ang wika ng hari ako'y tugunfn mo 
nitong isang bagay na itatanong ko, 
(Jano kaya baga yaong si Leopoldo 
makikilaia mo mga pagkatao? 

Ang tugon sa hari oo po aniya 
nakikilala po mahal na alteza, 
tao po akong tunay at lakf sa villa 
tanong pa ng hari ^ano may asawa? 

May asawa poko mahal na Augusto 
mahaba nang araw na siya'y nabao 
ang mga baiita't sabihan ng tao 
di umano raw po f y siyang hari dito. 

Nalinlang ang loob sariipung gunam-gunatii 
nang Haring Leopaldo ay sa mapagmasdan, ^ 
kundangan aniya si I^eogardang hirarig 
na aking asawa ay! patay nang tunay. 

Sa sariling hagap ang winika niya 
ang mga anak ko'y di nakikilala, 
ang pulubing ito hangga nang makita 
ay di ibig mandfng malingat sa mata. 

Anong bagay itong mga napagsapit 
mata ng anak ko'y nagsisipangilid, 
ang pulubing ito'y hangga nang masilip 
sampu ng baft ko'y^ pinatuligtulig. 

Ang winika niya dito kay Leogarda 
kung bag^t loob mo ay dumito ka na, 
sa aking palasyo at magsilbitag ina 
nang mga anak kong lubos na uTila. 



— 5 fy — 

Ikaw ay huwag nang gumala sa bayara* 
nang pagpapalimos at kit&y bibigyan, 
nang salapf c t ginto ibiging ane man, 
sa mga anak ko'y parang alang-alang. 

Sagot ni Leogarda c y mangyayaring laha& 
ang kahilingan mo oh Saeramajestad r 
dito sa palasyo c y magpapalumagak 
aalagaan ko dalawa mong anak. 

Datapuwa hari c y huwdg babawakn 
nang pagpapalimos paggala sa bayan, 
at ito po'y aking panatang matibay 
mulang magfng batang ako c y magkamatay. 

Ang sagot ng hari kung gayon aniyat 
ang bagay na ito'y tanto mong panata, 
di ko ibabawal sundin mo pagdaka 
at nang ikaw nama'y hindi rnagkasala. 

Sa pinakasilong ng real palasyo 
siya ay binigyan ng tabanang kuwarto, 
ang dalawang anak ng Haring Leopoldo 
ang siyang kasamang tumatahan dito. 

Sabihin ang tuwa ng batang dalawa 
at g&yon din naman itong si Leogarda, 
sa pagpapalimos kung dumating siya 
agad ibibigay sa batang dalawa. 

Ano mang kakanin kung sila'y mabigya® 
nitong si Leogarda ay dadalhan naman, 
ang kapatfd nilang Prinsipe D. Juan, 
at hihdi matifs kung di bahaginan. 

May isang ugali ang anak ng reyna 
ano mang kakaning daihfn sa kaniya, 
kung di maibigan iiyak pagdaka 
hanggang sa mapngig ng kaniyang ina. 
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Agad parurunan ng reynang butihin 
dalawang ulila'y agad mumurahin, 
wikang masasakft na di sukat bathfn 
palibhasa kayo'y mga anak bangta. 

Kung kayo ay anak ng dugong malinaw 
at ang ina ninyo ay tubo sa bayan, 
kayo'y di lalabas na masamdng asal 
iisang kapatld di maparayaan. 

Ang palibhasa nga kayo'y walang hiya 
tminti man ay walang dugo nga sa mukha, 
ano mang imura binabat^ng pawa 
nagtitif 3 kayo't hangad ay mabuya. 

AUs mga hunghang umalis na kayo 
tnangagsipanaog silong ng palasyo, 
at huwag na muling umakyat pa rito 
kung gayon ng gayon ang gagawln ninyo. 

Itong magkapatfd hindi na kikibo 
ang iuha na lamang ang pinatutulo, 
anopa't ang lagay ng kanilang anyo 
kawangis ng isang korderong maamo. 

Magsisipanaog namang walang imfk 
at mangagtutuloy sa tahanang silfd, 
dito kay Leogarda'y di maipamasid 
yaong ginagawa ng reynang maluplt. ? 

D'\ ko pag-aanhin nang magsilaW na 
sa edad dumatfng ang batang dalawa, 
ay dito na ngani di bigyang postura 
nang mga pag-ayop ale nilang reyna. 

Sa gayon ng gayon walang kahusayan 
itong magkapatfd ay nagsang-usapan 
anf Reinaldo Diego ay pakinggan 
ang 'sasabihin ko ngayon ay tuturan. 8 
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Itong ating lagay ay kahabag-habag 
sa mahal na reyna na ale tang liyag, 
at siya rin lamang ipinagbababag 
nilang mag-asawa sa lahat ng oras. 

Kaya kung loob mo at minamatuwfd 
dito sa imperio'y magtana't umaHs, 
sa villang tahanan ng ama tang ibig 
bahay na sarili tayo ay magbaUk. 

Ang tugon ni Diego balang loobin mo 
akong iyong bunso'y talima sa iyo, 
nang hindi na naman daang magtatalo 
ang ama ta f t ale alirisunod ako. 

Itong magkapatfd umaWs pagkuwan 
sa hiari at reyna'y hindi napaalam, 
sa yayang pulubi ay gayon din naman 
tinungo ang v i U a x t mga kaparangan. 

Nang sla'y dumatlng ipinagtanong na 
kung aifn ang bahay ng kanilang ama, 
ay sa matutuhan pumanh/k pagdaka 
abang rnagkapatfd dpon na tumira. 

Yamang naroon na ay aking lisanm 
ang yayang pulubi naman ang sabihin, 
sa pakikillmos nang siya'y dumating 
dalawang ulila'y hinanap na tambfng. 

Ipinagtanong pa sa lahat ng tao 
sa loob at labas ng real palasyo, 
nang walang magsabi na sinomang tao 
loob ni Leogarda ay tantong nagul6. 

Nakyat sa palasyo at ipinagsulit 
sa hari ang bagay na biglang pag-aWs, 
na hindi ko anya matanto't mab$tfd 
ang pinatunguhan niyong magkapatfd. 
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Matanto ng hari ay sumaloob na 
ang dahilan nito ay ayon sa reyna, ^ 
kaya nga't ang tugon sa kay Leogarda 
ako'y walang sukat ma^abi pang iba. 

Ang kay Leogardang sagot naman dito 
yamang wala na po ang inalila ko, 
tawad ay pakamtan sa, abang lagay ko 
tuloy pasintabi sa kamahalan mo. 

Ang wika ng hari ikaw ang bahala 
baiang loobfn mo'y mangyayaring pawa, 
si Leogarda'y nalls pumanaw na bigla 
sabihin ang lumbay na hindi kawasa. 

^ Ang loob ng hari'y lalong sumama pa 

una'y sa dalawang mga anak niya, 
at sa nag-alila at ang ikalawa 
te.tamentong bilin ng sintang asawa. 

Madla pa't marami ang mga hinagpfs 
hi Leopoldong hari sa puso at dibdib, 
lisanin ko ito nang di naiinfp 
kayong nangaritong nagsisipakinfg. 

Ang aking sabihin buhay ni Leogarda 
sa real palasyo nang umalfs siya # 
ulol na mistula ang siyang kapara 
nang mga paghanap sa batang dalawa. 

Nang hindi makita sa loob ng reyno 
at walang magsabi na sinomang tao, 
mahanga ang wika'y magbaHk na ako 
villang pinagmul.an ay doon patungo. 

Nang siya'y dumatfng sa villang tahanan 
abang magkapatfd ay doon dinatnan, 
malakf ang tuwang sa puso'y kinamtan 
nguni at huminto aaTpuiSo~ng hagdan. 
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Siya f y nanainga c t parang nakikinfg 
mga salitaan nitong magkapatfd, 
hindi napatanaw nang hindi masilip 
tinutop na lamang ang k$miyang dibdib. 

Dalawang ulila c y n&gsasalitaan 
nang tungkol sa ajpag mga kagagawan, 
at sampu ng hindi nila paghhintay 
sa kanilang yaya maka mawikaan. 

Na sa habang oras silang nag-uusap 
nang balabalaking sinapit ng palad, 
itong nakikinig nama c y sinambilat 
niyotig pagngingitngft sa ma'akfng habag. 

At saka nanaghoy ng kalumbay.Iumbay 
ay mga anak kong sa hirap karamay, 
ako bagci c y sukat ninyong pag-iwanan 
dangan di nga ina c t isang yaya lamang. 

Ang palibhasa nga c y di tunay na ina 
akong nagalilang inyong kinasama 
pinahanap-hanap buohg reynong Pransia 
kayo f y ginaygay ko ulol ang kapara. 

Kung ang inyo dising pagtingin sa akin 
ay para ng inang tunay na nag-angkfn, 
ay hindi bibigyan ano mang hilahil 
na ikasasama ng puso c t panimdfm. 

Anakin man pald- ang di tantong anak 
kahit rpsrtunRlngin sa dalawang palad 
kung may ikagalit ay blglang lalakad 
abang nag-alila c y Hwan at sukat. 

Mga sabing ito ano c y sa maringfg 
pagdaka c y nanaog itong magkapatfd, 
halos mangagputok ang kani'ang dibdfb 
sa malakfng lumbay kapuwa nanangis. 
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Sabay na yumakap ang dalawang anak 
yaya bakin baga gayon kung mangusap, 
oang matanto mo po't iyong matalastas 
amin pong sasabihin dinggtng mabanayad. 

Dahilan sa reyna a!e naming tunay 
asawa ng aming ama at magulang, 
nangs hindi mapus6ng at malapastangan 
kung kaya pumanaw na di napaalam. 

Ang una'y sa hari at ang. ikalawa 
sa kamahaian mo para naming ina, 
kaya po ang dafng namin sa kaniya 
iyong patawarin ng pagkaka>ala. 

Sa kailan pa man at kamf'y papanaw 
lungkol magsasadya kahit saang bayan, 
mahal mong bendisyon kung di pabaunan 
hindi mangangahas na. ikaw po'y lisan. 

Tugon ni Leogarda kayo ang bahala 
at ako sa inyo ay maniniwala, 
kayo mga bunso ay magpakababa 
nang loob at kayo*y mga taong dukha. 

At siya rin laniang tantong mapapalad 
ang magpakumbaba't loob na banayad, 
maruwahagi man dito at maghirap 
sa Gloria ng Langit magkakamit palad. 

Ang dalawang bata at si Leogarda 
sa kanilang bahay ragkasamasama^ 
tantong mapanatag pagkalagay nila 
lisanin ko ito't magsabi ng iba. 

Tunog ng balita na umalingawngaw 
mga hanggang villa ay nalaganapan, 
dahilan sa isang priyadong nagsaysay 
dkimano'y gu!6 ang sangkaharian. 
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Ayon sa prfnsipe't mga kabalyerc> 
konde't mga markes doo'y nagsidayo, 
sa imperiong Pransia nakipagtorneo 
ang siyang sabihin nang matanto ninyo. 

Ano'y sa matanto mga kagagawan 
hari kay Leopoldo't sa prinsesang maha)> 
hindi na naghintay araw ng pagkasal 
nagsiuwfng bgla sa kanilang bayan. * 

Prinsipe ng moro bukod napaisa 
nang siya'y dumating sa reyno ng Turkia^ 
malakf ang galit sa puso ay dald 
nagbantang subukita atig imperiong Pransia. 

Ang wika'y hindi ko ikatatahimik 
hiya't kapagalan na aking sinapit, 
kundi mangalrpior ang 1 mga balawis 
sampu ng prinsesa'y maputlan ng li'g. 

Anopa nga't ito'y naggayak pagdak» 
nang isang malakfng dakilang armada, 
walong libong moro ang ipinagsama 
na mga soldadong piling masisigla. 

Ito ring prtnsipeng balita ng tapang 
rra sa hukbong ito siya ang heoeral, 
di masabing tuwa mga pagdiriwang 
haSang lumalakad sft bundok at parang. 

Nang sila'y dumatfng tambfng na pumasok 
sa loob ng reyno'y agad na lumusob, 
sabihin pa baga ang pagpapamook 
nang mga binyagan at morong balakyot. 

Ang dugo'y bumaha sa mga lansangan 
bangkay ay nagkalat ng hindi binyagan, 
nang ito'y makita ng haring marangal 
nanaog na sampung Prfnsipe D/Juan. 
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Agad nagsigamit ng mga sandata 
♦sabay na lumusob dalawang mag-ama, 
tutoo't kapuwa matatapang sila 
ay sa kalaunan nabihag pagdaka. 

Bagama't marami silang nangapatay 
ang hari'y nakubkob morong karamihan, 
nang di makakaya sumuko pagkuwan 
tuloy inialay buong kaharian. 

Prfnsipe D. Juan ay tadtad ng sugat 
ang kulang na lamang hininga'.y mautas, 
nabihag din siya't hindi nakaligtas 
anopa't nagdamay mag-amang singliyag. 

Prfnsipe D Juan at Haring Leopoldo 
pinift kapuwa loob ng kastilyo, 
doon sa madittm loob ng kalaboso 
ang lahat ng grandes tan^ng kabalyero. 

Itaas ng torre ay doon dinala 
yaong kulang-palad Reyna Arintina, 
di masabing hirap ang narating niya 
ginawa ng morbng lilo't palamara. 

Prfnsipe ng morong sa guerra f y heneral 
sryang namahala sa Pransiang kalakhan, 
sentensia'y nayari na agad gampanan 
sa hari't pr/nsipe at sa reynang mahal. 

Sa ikatlong araw ang hatol ng lilo 
ang tatlo'y puputlan sa p!aza ng ulo, 
di makasansala ang alfn ma c t sino 
sa mga kasamang konde't kabalyero. 

Ang lahat ng ito'y akin munang lisan 
yaong magkapatfd sa villa ang turan 
nang mabalitaang reyno'y napipilan 
nang mga kabakang lilo't tampalasan. 
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Lalo nang masabing ang ama't kapatfd< 
at sampu ng ale pawang napipift, 
sumilakbong agad ang galit sa dibdfb 
ang kulang na lamang hininga'y mapatid. 

Ang bagay na yaon ano'y nang matante» 
nito ngang si Diegong kapatid na bunso, 
pagdaka'y nahapay niyong' pagkalikmo 
n^ng mahimasmasan luha'y tumutulo. 

Kaka tutoo baga wika mong tinuran 
na ang ating arna c y nasa kahirapan, 
sagot ni Remaldo gayon nga ang saysay 
nang isang privadong dito'y nakatanan. 

Kung ako po kaka ang siyang susundio 
at aayunan mo ltong ganang akin, 
huwag magpaliban lumakad ngayon din 
sa sukab na moro ang reyno'y agawin. 

Kahit hibdi atin ang setro't korona 
alaiig-alang kaka sa kanitang ama r 
hininga at buhay ay doon mapaka 
bunytog Santa Fe ay ating ipag-adya. 

Anf Reinaldo kung siya mong sagoi 
bunso ako nama'y napahihinuhod, 
aUn pa ang ating dadamayang lubos 
kandi ang ama ta f t kapatfd na irog, 

At ang ating yaya'y siyang hintfa lamang 
kung siya'y dumatfng tayo ay paalam, 
at nang hindi naman niya gunam-gunam 
kung dito sa bahay tayo c y hindi datnan. 

Kung siya mong nasa ang wika ni Dieg* 
na ang ating yaya ay hintfn na rito, 
antayin mo na po't mauna na ako 
at humabol ka na sa loob ng reyno. 
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Anf Relnaldo bunso c y bakit bakit bagd 
ako f y iiwan mo f t ikaw ang uuna, 
di lalong magallng magsabay na kita 
kahit hindi tanto ng kanitang yaya. 

Sabay na nagsuot ng maro f t koleto 
espada at daga sampu ng benablo, 
nanaog sa bahay at agad tinungo 
ang kanikanilang sasakyatng kabayo. 

Yaong magkapatfd nang makasakay na 
agad nagpatakbo tuli c y sabihin pa, 
sa talaga f t awa ng Dios na Ama 
nang ikatlong araw dumatfng pagdaka. 

Yaong si Reinaldo ang kahalimbawa 
ang bayaning Roldan Pares na balita; 
sa lakas at tapang ay tantong sagana 
sino mang tumingfn ay napapamangba. t 

Lalo na si Diegong kakilakilabot 
walang pinag-ibhan sa kay 01iveros, 
kahit sinong tao ang makapanood 
tatablan ang puso ng malakfng lugod. 

Nang mapaloob na itong magkap&tfd 
sa girna ng plaza y agad namiyapis, 
ang kamukha'y kulog marahas na Hntfk 
balang maraanan moro f y napapal/s. 

Naghalang ang bangkay ng sukab na moro 
ang nag-agaw buhay oagpilit tumakbo 
anopa f t sa gayong kalumakfng hukbo 
ay walang nabuhay na labis na libo. 

Itong rnagkapatfd hindi tinugutan 
tam^alasang moro ng pakikilaban, • 
sa malakfng tulong ng Bfrheng marangal 
ang balang lumapit pawang nangapatay. 9 
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Mga bangkay nila ay nangaghalang na 
dugo f y umaanod sa gitna ng plaza, 
anf Reinaldo sa kay Diego baga 
iwan ta na bunso't humanap ng iba. 

Ang sagot ni D.ego kung siya mong u L tos 
akong kapadd mo ay napahihinuhod, 
ang loob ng siudad ay pawang linibot 
nitong magkapatfd na nagkakasunod. 

Nang wala na silang makita isa man 
sa mga kaaway morong tampalasan, 
ang wika nt D^ego kaka'y magtuluyan 
at ang ating ama ay hanapin naman. 

Sampu ni Don Juang kanitang kapatfd 
gayon din ang reyna na di nasisilip, 
tingnan ang kastilyo baka pinipiit 
niyong mga morong lilo at balawis. 

Nang sila'y dumatfng tabf ng kastilyo 
pinto'y iniwasak bayaning si Diego, 
dito nasumpungan ang Haring Leopoldo 
na' grinillosan nga ng sukab <na moro. 

Ang grillos ng paa'y binali pagkuwan 
sa kanilang arna sampung kay Don Juan, 
kapuwa lumuhod humalfk sa kamay 
at nagpasalamat na nakitang buhdy. 

Nang matanggal na nga ang grillos ng paa 
nang mahal na hari't ni Don Juan bagd, 
ang wika ng harry bunsong sihf sinta 
kamf'y yakapin mo ng buong ligaya 

Sabihin ang tuwa ng Haring Leopoldo 
sa dalawang anak niyong pananalo, 
aniya f y salamat sa inyo bunso ko 
kapif f y natimawa sa hirap na ito. 
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Anf Reinaldo ang mahal na reyna 
ituro sa amin nasaan po bag£, 
ang sagot ng hari'y nasa torre siya 
at doon piniit ng morong kabaka. 

Kung gayon ang wika nitong si Reinaldo 
hayo na't paroon oh bunso kong Diego, 
kunin ang a!e ta't magtuloy na kayo 
kamf'y maghihintay sa real palasyo. 

Ako'y alinsunod anitong kapatfd 
sa balang loob mo kakang iniibig, 
at itong si Diego'y nagtuloy umaUs 
itaas ng torre pagdaka'y pumanhik. 

Ang pinto ng torre'y ipinagwasakan 
pinatay na lahat ang naroong bantay, 
kinuha ang reyna oanaog pagkuwan 
at sila'y nagtuloy sa palasyo real, 

Nang magkikita na ang hari't ang reyna 
sampu ni Don Juang anak nilang sinta, 
di masabing tuwa ang kinamtan nila 
puri't pasabmat sa Dios na Ama; 

Gayon din ang tuwa niyong mga grandes 
at sila'y nahango sa hirap at sakit, 
sarisaring handog di sukat maisip 
may ginto't may pilak ang iba'y tusones. 

Ang wika ng reyna esposo kong hirahg 
sa sasabihin ko'y sandaling pakinggan, 
yaong magkapatid ay gantihfn naman 
tig-isang medallas pdnsipeng maturan. 

At magpasalamat it^ng buong reyno 
sa Dios na. Poon Haring masaklolo, 
tatlong araw naman na gagawfng husto 
sa loob ng siudad dakilang festejo. 
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At itong dalawang bunsong iyong anak 
gantihin mo ngayon pangakong medallas,. 
sapagka sila nga ang tantong kumalag 
tumalo sa mga morong nangagsukab. 

At kung hindi sila'y itong buong Pransia 
ay hindi na att't sa morong kabaka, 
kaya nga Leopoldong esposo kong sinta 
karampatang bayad bihisin mo sila, 

Ang tugon ng hari huwag kang manimdfm 
kung sa gayong bagay aking gagantihfn f 
sa oras na ito naman ay dumating 
pastorang pulubi Leogardang butihin. 

Ang tuwa ng hari'y lalong naululan 
nang makita niya ang pastorang mahal, 
itong magkapatfd nagsasaya naman 
ang tuwa sa puso'y hindi gayon lamang. 

Itong si Leogarda ano'y nang makita 
sa dalawang anak nagwika pagdaka, 
mga aking bunso bakin kaya bag& 
dito'y nagsiuwi na di na nagbadya. 

At ako'y iniwan sa villang tahanan 
sa pagpapalimos hindi na hinintay, 
mabuti't mayroon na isang nagsaysay 
na kayo'y narito sa Pransiang kalakhan. 

Ano mga bunso ang sukal ng loob 
biglang nagsipanaw at kayo'y naglagos, 
at ako'y iniwan sa tahanang bundok 
diwa kayo bunso sa 'aki'y napoot. 

At wikain ko mang ako'y inyong ina 
wala rin sa turing palibhasa'y yaya, , 
ay mga bunso ko may panahong iba 
ipananangis din na ku.ig makilala! 
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Nahan mga bunso ang pangako ninyo 
na hindi papanaw kung hindi magtamo, 
nang aking bendisyon na bigay ni Kristo 
pinahanap-hanap akong ina ninyo? 

Sagot sa kaniya nitong magkapatfd 
sukat na po ina mga hinanakit, 
dahil sa balitang amin pong naringig 
itong buong reyno sa moro*y nagahfs. 

Kadahilanan po'y nang matalastas ko 
kaya di na kam( naghintay sa iyo, 
bigia pong lumakad umuwi sa reyno 
talagang hinabol ang sukab na moro. 

Ang abang pastora'y hindi na umimik 
doon sa sinabi nitong magkapatid, 
ang Haring Leopoldo't ang reynang marikit 
sampu ni D. Juan pawang nakikiiifg. 

Binabaka mand/n ang siyang katulad 
nang puso ng hari sa tuwfng mamalas, 
yaong anyo't iagay pastoraog marilag 
walang daan lamang na makapangusap. 

MadaH't salita y nang maghiwalay na 
at nangagsiurong ang hari't ng reyna, 
sampu ni D. Juan sa kaniyang eelda 
ito namang tatlo'y sa tahanan nila. 

Silong ng palasyo ng haring marangal 
na para nang una na kamlang lagay, 
ang piesta'y ginawa na hindi naliban 
nang mahal na hari hustong tatlong araw 

Titig-isang tuson binigyan pagdaka 
itong magkapatfd ng han't ng reyna, 
ang piesta sa reyno ay nang matapos na 
sila ay nagsama na para ng una. 
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Sa kay Reinaldong tus6ng ibinigay 
sa buong imperio'y makapangyarihan, 
kay Don D ego nama'y bantog na heneral 
kapuwa sa reyno kinilalang tunay. 

Kahit may ligayang kinamtan sa loob 
itong magkapatfd na sa reynang handog, 
ay hindi rin tanto at tutoong lubos 
may dalambati rin sa pusong inimpok. 

Iba f t ibang bagay ang naiisipan 
nitong magkapatfd sa kanilang lagay, 
lisanin ko ito at iba ang turan 
sakunang nangyari sa reynang marangal. 

Manang isang gabf na lubhang tahimfk 
kahimbingang tulog ng reynang mariklt, 
tinukso ng isang lilong panaginip 
na halos mawalat ang kaniyang dibdib. 

Ang sa panagimpang mga pagsasaysay 
itong magkapatfd anak na panganay, 
sa unang asawa ng haring marangal 
aagawin nila ang koronang tangan, 

Sapagka't sila raw ang siyang nanalo 
bumawi sa kamay ng sukab na moro, 
karampatang sila'y siyang gumubierno 
sa nasasakupan ng korona't setro. 

Himbfng ng pagtulog ng mahal na reynsT 
sa hihigang banfg nagbangon pagdaka, 
nagtuloy sa silfd ng sintang asawa 
ang wika ay hari ano bakin bag3. 

Mga kagagawang ibig gawfn dito 
nang mga sukabang taksfl na anak mo, 
bakit aagawin ang korona't setro 
na ipamamana sa bunsong anak leo? 
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Ailng katuwiran ang panununtunan 
irang mga anak niong lilo't tampalasan, 
ito bagd'y mana sa ibang magulang 
mga nuno nila ay sibol sa parang. 

Ang tugon ng hari esposa kong irog 
anong lakfng tuksong sumaiyong loob, 
napagagahfs ka sa mga sigaiot 
pakanang paraya sa mga demonios. 

Mga panagimpan sintang asawa ko 
ikaw ay magbulay sa gawang di toto, 
malayong bantafn ng mga anak ko 
ang di nila ari'y agawio sa iyo. 

Anf Arintina anong panagimpan 
ang sinasabi mo haring tampalasan, 
ang bagay na ito nang iyong maiaman 
kagagawan ninyo't mga sapakatan. 

Sa katreng hihigan ng reynang marikit 
ay may mga punyal doo'y nasasabit, 
kinuha ng reyna at siyang ginamit 
ang nasa'y saksaWn ang asawang ibig. 

Makita ng hari'y agad hinawakan 
sa kamay ng reyna matulis na punyal, 
sabihia ang ingay ng pag-aagawan 
ang kamay ng hari'y tambing nasugatan 

Sa pagkakaingay nitong magasawa 
at pag-aagawan punyal ng dalawa, 
sa gayong iigalig nagisfng pagdaka 
itong magkapatld anak ni Leogarda. 

Agad nagsibangon nakyat sa palasyo 
nasa'y usisain kung ano ang^gulo, 
pagdaka'y pumasok sa hihigang kwarto 
ang espada'y hawak ng dalawang ito. 
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Nang makapasok na ang dalawang anak 
si D. Reinaldo pagdaka'y nangusap, 
bakit bagd ama ganitong bagabag 
at tila po ikaw maneHn ay may stigat. 

Sa gabfng kabuo ay nagkakaingay 
tila mandfn wari kayo'y nag-aaway, 
ang >sagot nghari ako y nasugatan 
listang itinali hindi matutuhan. 

Sapagka ang punyal doon sa almero 
ay aking kinuha tangkang ibabago, 
ako'y nalilibang ay nabitawan ko 
at aug nasugatan yarfng daliri ko. 

Itong si Don Diego ang siyang nagbadya 
na'tila po ama may dahilang iba, 
pag-iingayan po'y hangga nang kangina 
aking nariringig wari sa pagsangga. 

Ang reynang asawa ang siyang nagturing 
ako ang sumugat ibig mong malining, 
bakit ang korona f y inyong aagawin 
ang bigay kong tuson di pa minagaHng. 

At ang winika pa nitong inyong ama 
kayo ang nanalo't dito'y nagvictoria, 
sa inyo isalin ang setro't korona 
at ang aking anak hindi magmamana. 

Itong si Don Diego'y sumagot na kagyat 
at ikaw nga pala ang siyang sumugat, 
dapat naman ngayong ikaw ay magbayad 
sa dugo ni amang ngayo'y sumambulat. 

Ang taksfl na reyna pagdaka'y nagtindfg 
nuha ng sandata sa malakfng galit, 
at hinandulong na itong magkapatfd 
itong si D. Juan ay siyang paggibfk. 
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Dalawang mag-ina ay' nakipaglaban 
dala ng malaking kapanaghilian, 
ayon sa korona baka maagawan 
ang kaniyang anak bunsong si Don Juan. 

Itong magkapartd ang paglaban nila 
ang pagdedefender sa kanilang ama, 
si Don ReinaIdo f y nagwika pagdaka 
ikaw'y magbabayad ngayon palamara. 

Anopa't ang apat nagtagaang tunay 
na sa gaWng^ yaon ay d\ncy>hiwalay, 
ang hari'y nagtind^g sila'y sinasaway 
magtahan na kayo at kahalay-halay. 

Nang walang makinfg ay nagdilidili 
nangangatal mandfn di makapagsabi, 
kay&'t sa ganitong mga pangyayari 
nagwika na Iamang sa kanyang sarili, 

Kung aking kampihan anark kong dalawa 
susukal ang loob ng aking asawa, 
sapagka nanalo itong buong Pransia 
ako'y nanunuyo at nangagvictoria. 

Kung ang asawa ko naman ang kampihan 
pagbabakang ito ay aking ayunan, 
anak kong dalawa'y magkakawikaan 
hinggfl sa asawa f y may koronang tangan. 

Ang Haring Leopoldo'y naisipan niya 
siya'y pasaklolo sa Birhen Marfa, 
tulong mo c y hintay ko mapagpalang Ina 
na mangagkasundo anak ko't asawa. 

Sa pagdafng niya ay siyang paggibik 
ang yayang pulubi naman ay pumanhfk, 
makita ng hari uup6't titindfg 
ano na Hesus ko ang ipinagsulit. 10 
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Ang yayang pulubi pagdaka'y nagbadya 
kay Doti Reinaldo at Diegong balita, 
sa gabing kabuo di kayo mahiya 
bago'y dapat kayo ngayong pumayapa. 

Reinaldo, Diego, kayo ay rnanaog 
at doon sa kwarto kayo'y magsitulog, 
ang dalawa naman ay biglang sumunod 
nagbitaw ng armas at di man sumagot. 

Makita ng hari ang gayong paggalang 
sa yayang pu!ubi ay nagkamamanghan, 
na sa isang wika'y sumunod pagkuwan 
kaya nga nagsabi ng ganitong bagay. 

Sino ka aniya ano ang lagay mo 
gayon na ang takot ng mga anak ko 
akong ama nila'y hindi asikaso 
sa isa mong sabi ay agad napayo? 

Sagot ng pulubi kung gayon aniya 
nang maalaman mo't iyong makilala, 
dalawa mohg anak iyong ipakuha 
ang sasabihin ko f y nang maringig nila. 

Matanto ng hari ang pagayong turing 
sa mga eriado nag-utos na tambing, 
dalawa kong anak ay inyong tawagin 
at dito sa salas ay aking hihintin. 

Di ko pag-aanhfn agad pinarunan 
sinabi ang bilin ng haring marangal, 
nang matanto nila'y nanhfk kapagkuwan 
sa yayang pulubi doon umagapay. 

Ang wika ng hairi yamang narito na 
ang sasabihin mo'y iyong ipagbadya, 
dito na nagtindfg itong si Leogarda 
makinig sa akin ang Vuestra Alteza. 
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Sa ngalan ng Dios Haring Leopoldo 
ako'y si Leogardang unang asawa rho, 
nagku^ang pumatay pagtubos sa iyo 
kasalanang gawa dito rin sa reyno. 

Kung kaya nabuhay ito ay parusa 
nang Ina ni Hesus sa ginawang sala, 
sa asawa't anak kahit makasama 
at saka nagbiling huwag pakilala. 

At kung makilala ako ay kukunin 
at yarfng buhay ko'y agad babawiin, 
na sa katunayan niyaring pagtuturing 
dalawang anak mo'y mga anak ko rin. 

Siyang pag-uuntos ng kaniyang suso 
at nagkagatas din na parang milagro, 
at saka nagwika ay mga bunso ko 
ngayp'y kilalanin ako'y ina ninyo. 

Lumabas ang gatas at nagtilanduyan 
biblg ng dalawa'y doon nagpaminsan 
nagsabay tumindfg yumakap pagkuwan 
sa ina'y nanangis ng ganitong saysay. 

Aba ina namin bakin kaya bagd , 
di man nagpamalay at bagkus binata, 
kammg iyong anak laong kinasama 
sa tigas ng loob di napakilala. 

Ani Leogarda mga bunsong hirang 
na pinagsusukbft na siyam na buwan, 
ako'y kilalanin ina ninyong tunay 
sumama sa inyo na mahabang araw. 

Hilahil at puyat nitong inyong ina 
niyong Ipatawag ng Vuestra Alteza, 
ikaw nga Don Diego'y nasa tiyan ko pa 
kakang kapatld mo'y siyang dala-dala. 
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Nang ako c y maharap sa haring marangal 
ama ng prinsesang makapangyarihan, 
dahas ng sentensia ako'y hinatulan 
ano mang matuwld di na pinakinggan. 

Di ko na sabihing lutasfn sa inyo 
teno di mayroon akong testartiento? 
siyang pagkahapay ng Haring Leopoldo 
tuloy hinimatay sa nangyaring ito. 

Nang mahimasmasan pagdaka'y niyakap 
ang bunying pastora c t humingi ng tawad, 
aniya'y giliw kong karamay sa hirap 
natatalastas kong sinabi mo c y tapat. 

Kung natatanto ko kay Reinaldong badya 
na ang yaya namin ay tunay na ina, 
isinusumpa ko sa harap ni ama 
di ko matitiis sa gayong parusa. 

Na habahg panahon ay lumakadlakad 
nang pagpapalimos mga paghihirap, 
sampu ng sa aming mga paghahandp 
nang kamf c y magtanan sa loob ng siudad. 

Kaya pala gayon ang aming pagtanaw 
di na ibig manding sa mata'y maparam, 
dbakit bagd ina pinaglilihiman 
nang kamf c y sasama c y ipinagtabuyan? 

Marami at madla ang buntong-hininga 
ni Don Reinaldo sa kaniyang ina, 
di ko na sayuring sabihing lahat na 
mula pa nang bata't siya c y makilala. 

Ang sumagot naman itong si Don Diego 
ikaw pala c y tunay ina kong tutoo, 
kung kapagkaraka ito'y talasias ko 
ay di po aalis tatanan sa iyo. 
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Parang hinanak/t nirtug iyong bunso 
mnong tigas ina nitong iyong puso, 
<nakila!a mo na an& tunay mong dugo 
itinatakwil pa bago c y nanunuyo. 

At kuog kaya yata di ka pakilala 
nang ikaw c y pulubi di kilanHng ina, 
eigayon matatanto tiitong buong Pransia 
ipaniningil ko ang hirap «i ina! 

At ang tampalasang baring walang barft 
Aronteng masamang sinunod a.ng ibig, 
ngayon babayarati ang kay inang sakit 
<mga soldados mo darapo ang lintfk. 

Kaya ang wika ko pinagpaiang atna 
sa amin pong ina ikaw ay sumama, 
ngayon ko titikman soldadong lahat na 
balang magsanggalang kikitlang hininga; 

At tayo*y umuwi sa villa at bangfn 
ang hirap ni ina iyo pong lingiinin, 
ang Haring Leopoldo'y sumagot na tambfng 
sukat na bunso ko c y huwag panimdimin. 

Kung kapagkaraka c y nagpahayag sana 
itong ina ninyo ang asawang una, 
na siya c y binuhay niyong Bfrheng Ina 
silyotl pa mang unang tayo'y magsasama. 

Walang pangyayari ang wika ng reyna 
na ang sasamaha'y ang asawang una, 
^di nio baga tanto siya*y namatay na 
nang mabuhay ngayon sasamahan mo pa? 

Di bag£ saan man ito ay ugali 
ang taong mabao mag-asawang muli? 
ang Iagay mo ngayon ikaw c y aking ari 
huwag nang magbantang sumama pan'g muli. 
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Ako c y iiwan mo na iyong asawsr 
at sampu pa nitong imperio ng Pransia, 
itong si Don Diego'y sumagot pagdaka 
(sapagka't nabuhay itong aming ina). 
\^ Tutoo at siya'y tunay na namatay 

sentensia ng- iyong amang tampalasan, 
sa awa ng Dios nabuhay rin naman 
kaya dapat ngayoag siya ay samahan. 

Itong si Don Juan sumagot na tambing 
walang pangyayari ang inyong padeeer, 
na ang aking ama ay inyong kukunin 
a-t ang aking ina ay uulilahin. 

Ang kay Reinaldong wikang ibinadya 
bibfg mo ilapat Juar> de venganza, 
hindi maghihirap itong aming ina 
gawa ng nuno mong lilo't palamara. 

Ang lahat ng ito'y kung kaya naiigyars 
katampalasanan ng Haring Aronte, 
dangan namatay na itong pagkaapi 
sukat ipaningfi at ipaghigantf. 

Nagtindig ang bari sa likmuang silya 
sa oras na yaon tumawag ng hunta, 
nagdadalang takot na baka mag-alsa 
mga anak niya sampu ng asawa. 

Ang rrrga konseho ano'y nang maharap 
sinabi ang bagay at nang matalastas, 
pinagkaisaha'y ang Sacramajestad 
ay mapift muna't may ipalaiakad. 

Sa Papa sa Roma na isang eedula 
dito sa nangyari sa Vue9tra Alteza, 
na huwag sumama sa isa at isa 
hanggang di dumadng sentensia ng Papa. 
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H/edulang ginawa ay ipinalakad 
sa isang basalyo ng haring marilag, 
sa imperiong Roma iumartng «a agad 
sa mahal na Papa agad iginawad. 

Matante ng Papa mga kabagayan 
ang sentensia'y agad ginawa pagkuwan, 
sumama sa una't kung bagd mamatay 
ang huUng asawa saka pagbalikan. 

Nang mailagay na ang gayong sentenssa 
sampung real selyo ay ipinatong pa, 
ang fecha, ang buwa't tuloy isinara 
saka iniab&t dito sa nagdala. 

MadaK't salita ano'y nang dumatfng 
sa imperiong Pransia may dala ng bilin, 
lahat ng konseho'y nangagtipong tambfng 
ang reyna't pastora naman ay gayon din. 

Kaharap din doon yaong tatlong anak 
hayo na anila at buksan ang sulat, 
kayd't nang basahin maringfg ng lahat 
butihing pastoray nanalo sa usap 

Ang hatol ng Papa'y siyang inayunati 
pastorang pulubi ang siyang samahan, 
kung bagd sakali at ito'y mamatay 
ang hulfog asawa'y saka pagbalikan. 

Ang setro't korona'y agad isinalin 
sa kay Arintina at saka nagbilin, 
mga pag-uutos ay pakagalingfn 
sampu ng anak mo ay pakamahalfn. 

Paalam na ako sintang minamahal 
sa utos ng Papa ay sumunod naman, 
tuloy ang patawad ay iyong pakamtan 
at ang pag alfs ko'y di na maliliban. 



Yao na't lumakad itong magasawa 
iniwan ang reyno c c umuwi sa villa, 
tuwa» ng dalawang mga anak nila 
habang lumalakad nahiyaw ng viva. 

Ang reynang naiwan ay titingfn-tingfni> 
mga kalumbayan di sukat sahihin, 
si Don Juan namang anak niyang giliw 
roga pananangis ay walang kahambing. 

Nang sila'y dumatfng sa tahanang viila* 
tatlong mag-aama y naggayak ng piesta, 
parang pasalamat niyong pagsasama 
at natmhay uli ang kanilang ina. 

Sila'y nangagpiging di lamang sanglingg^ 
mga kapit-bahay pawang kumbidado, 
tuwa'y walang gayon ng Haring Leopoldo 
at dalawang anak sa nangyaring ito. 

Di ko pag-aanhfn nang tanghaling tapat 
na ang kapisanan ay nagkakaharap, ~ 

ay siyang pagdatfng ng sandallng oras 
buhay ni Leogarda'y kinuha at sukat. 

Makita ng hari ang ganitong lagay 
pagkamatay bag& ng asawang hirang f 
mag-aamang tatlo'y dumulog pagkuwan 
at nagsipan^ngis ng kalumbay-Iumbay. 

Ang wika ng hari sinta kong asawa 
ano ang dahila't kamf'y inulila, 
bakit pa nabuhay at napakilala 
kung ito rin lamang ang magiglng hangga. 

Di ka na nagsabi kung may damdam ka man 
sa iyong esposo bakit mo iniwan, 
walang ano-ano kamf c y pinanawan 
ay Bfrheng Ina ko ako'y mamamatay! 
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Si Reinaldo naman ang mga pagtangis 
isino ang hahanap kung kamf'y aalfs? 
di pa nalalaong ang tuwa'y nanitg 
iniwan mo ina sa dalita't hapis. 

Sino baga ina ang pinaglagakan 
at sino sa villa ang pinag-iwanan, 
Hesus ano itong nasapit ng buhay 
bakit kaya ina ako'y pinanawan. 

Hesus na sumakop ng buo kong sala 
Hesus tanggapfn mo yarfng aking ina, 
kaluluwa niya'y mabuhay sa grasia 
kamtang maluwalhati sa Langit na Gloria. 

Itong si Don Diego mga panambitan 
bakin baga ina kamf ay linisan, ' 

kung kaya ginawa itong katuwaan 
ang dahilan ina sa iyo rin lamang. 

Sapagka ikaw po'y ipinagvictoria 
at ipinanalo ng usap sa Papa, 
ikinatutuwa't ipinagsasaya 
bakit pinanawan ang bunso ng ina. 

Aba niyaring buhay nasapit naratmg 
ha di na nagsawang sa ina'y tumingln, 
ngayon ay sinp pang aming tatawagin 
pagpapaalaman kung may sasadyafn. 

Ina ay tingnan mo ang mga anak mo 
na di na nagsawang tumingfn sa iyo, 
bukod na kaiba sa kapuwa tao 
diwa'y kulang-palad ako sa sangmundo. 

Nang habang panahon iyong sinamahan 
di napakilala ina naming tunay 
at nang makilala agad pinanawan 
Hesus ako yata ina'y mamamatay. H 
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Ang Haring Leopoldo sa pagkapalugmok 
nagsikip - a-ng dibdlb sa sukal ng loob, 
ang isang kompesor kagyat na dumulog 
nang makumpisal na hininga'y natapos. 

Na napakiramay sa sintang asawa 
hiodi na nasunod sentensia ng Papa, 
siya ay magsauli sa asawang reyna 
buhay ay nalagak sa parang at villa. 

Itong magkapatfd sa inuwang-uwang 
nang makita nila ang ama'y namatay 
si Don Reinaldo nangusap pagkuwan 
Hesus ang ama ko ay napakiramay. 

Ama bakin baga kami'y iniwan n;o 
ama lingunhi mo ang mga anak mo, 
saan dudulangfn na gubat at dam6 
mga pag-iiwi sa mga bunso mo. 

Lingon ang dinala na kasamasama 
sa loob ng reyno nang panahong una, 
ama'y bakit bagd di mo isinama 
at kaming anak mo'y iniwang mag-isa. 

Ang mga pagtangis ng dalawang anak 
sa ama't sa ina ay nagsisiyakap, 
ang wika ay Hesus oh Birheng mapalad 
di kaginsa-ginsa'y buhay ay nautas. 

Anopa't ang apat nagkaramayramay 
asawa at anak pawang nangamatay, 
sa viudang reyna nang mabalitaan 
sabihin ang hapis na di ano lamang. 

Agad nagpabando sa mga konseho 
at pinagluksaan itong buong reyno, 
sa loob ng siudad ay malaking gul6 
at pinatabingan itirri na damasko. 
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At saka lumakad ang abang mag.-ina 
mga konsehero't privado'y kasama, 
sa araw na yaong dumating sa villa 
sabihin ang hapis na walang kapara 

Ano'y nang makita ang asawang hirang 
sabihin ang hapis tnga kalumbayan, 
lalo na ang anak Prinsipe D. Juan 
ang habag sa ama c y hindi gayon lamang. 

Itong si Don Juan sabihin ang hapis \ 

roalaking* hinayang sa dalawang kapatid, 
muli't muling taghoy mga pananangis 
ang luha sa mata ay namamalisbis. 

Ang wika ng reyiia~~sa konsehong tanao 
sa lahat ng grandes na kasama't abay, 
isilid sa andas ang apat na patay 
at.ating iuwi sa palasyo real. 

Isinilid na nga ng mga konseho 
agad inauwi sa loob ng reyno, 
pinutungang rnuli ng korona't setro 
na anaki'y buhay Haring Leopoldo. 

At nang malaori na c y agad inalisan 
ang Haring Leopoldo ng koronang mahal, 
isinakabaong ang apat na patay 
ipinasek nila loob ng simbahan. 

Ang Obispo't Padre ay nagkakapisan 
at ginawa nila buong karampatan, 
na tanghaling tapat ang lagay ng araw 
siyang pagkalibing ng apat na bangkay. 

Ito ang narating at siyang sinapit 
nang Haring Leopodo namatay sa hapss, 
sabi sa istorya'y pawang nangagkamit 
apat na mag-anak ng Gloria sa Langit. 
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Bunsong si Don Juan siyang nanatili 
na gumugubierno sa Imperio't Korte, 
ang mga konseho pawang nagp.upuri 
sa pasunod niya na lalong mabuti. 

Sukat hanggang dito ang kinathang awit 
na pinag-inutan ng kapos kong isip, 
ngayon ang samo ko nanasang kapartd 
kung kulang ay puna't bawasan ang labis. 

Kung nakalingat man sa tutoong mali 
ang pag-iisip ko't hindi napagwari, 
asaha't marahii sa pagmamadaii 
natakpan ang bait na salat at kimi. 

Sa bagay na ito'y katiwala ka rin 
nitong kailan man ay iyong alipin, 
di man makaganti ay tnihahain 
sa Langit ang iyong magandang pagtingfn. 

Katapusan nito ang hingi ko'y tawad 
sa iyo't sa tandng bumabasang liyag, 
tuloy idalanging matunton ang palad 
sa ninanasa kong kamtan nating lahat. 
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